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Drogi kliencie, 
Przed użyciem produktu dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi. 

Dziękujemy za wybranie produktu. Chcielibyśmy, abyś mógł wykorzystać optymalną 
wydajność tego wysokiej jakości produkt, który został wykonany przy użyciu 
najnowocześniejszej technologii. Aby to zrobić, przeczytaj uważnie niniejszą 
instrukcję i wszelkie inne dokumenty dostarczone z produktem, przed jego użyciem i 
zachowaj je. 

Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. W ten 
sposób zabezpieczysz siebie i swój produkt przed zagrożeniami, które mogą 
wystąpić. 

Zachowaj instrukcję obsługi. W przypadku sprzedaży produktu należy dołączyć do 
niego instrukcję obsługi. 

W tej instrukcji obsługi są używane następujące symbole: 

 Zagrożenie, które może spowodować śmierć lub obrażenia. 

UWAGA Zagrożenie, które może spowodować uszkodzenie produktu lub jego 
otoczenia 

Ważne informacje lub przydatne wskazówki dotyczące obsługi. 

Przeczytaj instrukcję obsługi. 
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1  Instrukcje bezpieczeństwa 
• Ta część zawiera instrukcje

bezpieczeństwa, które pomogą
zabezpieczyć się przed ryzykiem
obrażeń ciała lub szkód materialnych.

• Nasza firma nie ponosi
odpowiedzialności za szkody, które
mogą powstać w przypadku
nieprzestrzegania instrukcji.

 Procedury instalacji i naprawy muszą 
być zawsze wykonywane przez 
producenta, autoryzowanego 
przedstawiciela serwisu lub 
wykwalifikowaną osobę wskazaną przez 
importera. 

 Używaj tylko oryginalnych części I 
akcesoriów. 

 Oryginalne części zamienne będą 
dostępne przez 10 lat od daty zakupu 
produktu. 

 Nie naprawiaj ani nie wymieniaj żadnej 
części produktu, chyba że jest to wyraźnie 
określone w instrukcji obsługi. 

 Nie wprowadzaj żadnych zmian 
technicznych w produkcie. 

 1.1. Zastosowanie 
• Ten produkt nie nadaje się do użytku

komercyjnego i należy go używać
zgodnie z jego przeznaczeniem.

Ten produkt jest przeznaczony do 
stosowania w domach i pomieszczeniach. 
Na przykład: 
- Kuchnie dla personelu w sklepach,
biurach i innych środowiskach pracy,
- Gospodarstwach agroturystycznych,
- Obszarach wykorzystywanych przez
klientów w hotelach, motelach i innych
rodzajach zakwaterowania,
- Hotelach typu bed&breakfast,
pensjonatach,
- Cateringach i podobnych
zastosowaniach niekomercyjnych.
Ten produkt nie powinien być używany na
zewnątrz z lub bez namiotu nad nim,
takiego jak łódki, balkony lub tarasy. Nie
wystawiaj produktu na działanie deszczu,

śniegu, słońca lub wiatru. Istnieje ryzyko 
pożaru! 

1.2. Bezpieczeństwo dzi-eci, 
osób wymagających szczególnego 
traktowania i zwierząt domowych 
• Ten produkt może być używany przez

dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz przez
osoby o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych lub
umysłowych lub nieposiadających
doświadczenia i wiedzy, pod
warunkiem, że są nadzorowane lub
przeszkolone w zakresie bezpiecznego
użytkowania produktu i związanego z
nim ryzyka.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą
wkładać i wyciągać produkty chłodnicze.

• Produkty elektryczne są niebezpieczne
dla dzieci i zwierząt domowych. Dzieci i
zwierzęta nie mogą bawić się, wchodzić
na produkt ani do niego.

• Dzieci nie powinny wykonywać
czyszczenia i konserwacji urządzenia,
chyba że są one nadzorowane przez
kogoś.

• Trzymaj materiały opakowaniowe poza
zasięgiem dzieci. Istnieje ryzyko
obrażeń i uduszenia!

Przed wyrzuceniem starego lub 
przestarzałego produktu: 
1. Odłącz produkt, chwytając za wtyczkę.
2. Przetnij kabel zasilający i wyjmij go z

urządzenia wraz z wtyczką
3. Nie wyjmuj półek ani szuflad, aby

dzieciom trudniej było wejść do
produktu.

4. Zdejmij drzwi.
5. Produkt należy przechowywać w taki

sposób, aby się nie przewrócił.
6. Nie pozwalaj dzieciom bawić się starym

produktem.
• Nigdy nie wrzucaj produktu do ognia w

celu utylizacji. Istnieje ryzyko wybuchu!
• Jeśli na drzwiach produktu znajduje się

zamek, klucz należy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci.
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Instrukcje bezpieczeństwa 
1.3. Bezpieczeństwo 

elektryczne 
 

• Produkt musi być odłączony od
zasilania podczas instalacji,
konserwacji, czyszczenia, naprawy i
przenoszenia.

• Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony,
musi go wymienić wykwalifikowana
osoba wskazana przez producenta,
autoryzowanego przedstawiciela
serwisu lub importera, aby uniknąć
potencjalnych zagrożeń.

• Nie ściskaj kabla zasilającego pod ani
za produktem. Nie kładź ciężkich
przedmiotów na kablu zasilającym.
Kabel zasilający nie może być
nadmiernie zgięty, ściśnięty ani
zetknięty z żadnym źródłem ciepła.

• Do obsługi produktu nie należy używać
przedłużaczy, gniazd wielozadaniowych
ani adapterów.

• Przenośne gniazdka elektryczne lub
przenośne źródła zasilania mogą się
przegrzać i spowodować pożar. Dlatego
nie należy trzymać wielu gniazdek za
lub w pobliżu produktu.

• Wtyczka musi być łatwo dostępna. Jeśli
nie jest to możliwe, instalacja
elektryczna, do której podłączony jest
produkt, musi zawierać urządzenie
(takie jak bezpiecznik, wyłącznik,
wyłącznik itp.), które jest zgodne z
przepisami elektrycznymi i odłącza
wszystkie bieguny od sieci.

• Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
• Wyjmij wtyczkę z gniazdka, chwytając

za wtyczkę, a nie za kabel.

1.4. Bezpieczeństwo
transportu 
 

• Produkt jest ciężki; nie przenoś go sam.
• Podczas przenoszenia produktu nie

trzymaj za drzwiczki.
• Uważaj, aby nie uszkodzić układu

chłodzenia lub przewodów rurowych
podczas transportu. Jeśli przewody

rurowe są uszkodzone, nie należy 
obsługiwać produktu i wezwać 
autoryzowanego przedstawiciela 
serwisu. 

1.5. Bezpieczeństwo 
podczas instalacji 
 

• Skontaktuj się z autoryzowanym
agentem serwisowym w celu instalacji
produktu. Aby przygotować produkt do
użycia, sprawdź informacje w instrukcji
obsługi, aby upewnić się, że instalacje
elektryczne i wodne są odpowiednie.
Jeśli nie są, skontaktuj się z
wykwalifikowanym elektrykiem i
hydraulikiem, aby dokonać niezbędnych
ustaleń. W przeciwnym razie istnieje
ryzyko porażenia prądem, pożaru,
problemów z produktem lub obrażeń!

• Przed instalacją sprawdź, czy produkt
nie ma żadnych wad. Jeśli produkt jest
uszkodzony, nie należy go instalować.

• Umieść produkt na czystej, płaskiej i
solidnej powierzchni i wyważ go za
pomocą regulowanych nóżek. W
przeciwnym razie produkt może się
przewrócić i spowodować obrażenia.

• Miejsce instalacji musi być suche i
dobrze wentylowane. Nie umieszczaj
dywanów, chodników lub podobnych
pod produktem. Niewystarczająca
wentylacja powoduje ryzyko pożaru!

• Nie zakrywaj ani nie blokuj otworów
wentylacyjnych. W przeciwnym razie
zużycie energii wzrośnie, a produkt
może ulec uszkodzeniu.

• Produktu nie wolno podłączać do
systemów zasilania, takich jak źródła
energii słonecznej. W przeciwnym razie
produkt może ulec uszkodzeniu na
skutek nagłych zmian napięcia!

• Im więcej czynnika chłodniczego
zawiera lodówka, tym większe musi być
miejsce instalacji. Jeśli miejsce
instalacji jest zbyt małe, w przypadku
wycieku czynnika chłodniczego w
układzie chłodzenia gromadzi się
łatwopalny czynnik chłodniczy i
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Instrukcje bezpieczeństwa 
mieszanka powietrza. Wymagana 
przestrzeń na każde 8 g czynnika 
chłodniczego wynosi minimum 1 m3. 
Ilość czynnika chłodniczego w 
produkcie jest podana na etykiecie typu. 

• Produktu nie wolno instalować w
miejscach narażonych na bezpośrednie
działanie promieni słonecznych i należy
go trzymać z dala od źródeł ciepła,
takich jak płyty grzejne, grzejniki itp.

Jeśli nie da się zainstalować produktu w 
pobliżu źródła ciepła, należy zastosować 
odpowiednią płytę izolacyjną pomiędzy nimi 
i zachować następujące minimalne 
odległości do źródła ciepła: 
- Co najmniej 30 cm od źródeł ciepła,

takich jak płyty grzejne, piekarniki,
urządzenia grzewcze lub piece,

- Minimum 5 cm od piekarników
elektrycznych.

• Klasa ochrony Twojego produktu to Typ
I. Podłącz produkt do uziemionego
gniazda, które odpowiada wartościom
napięcia, prądu i częstotliwości
podanym na etykiecie typu produktu.
Gniazdko musi być wyposażone w
wyłącznik automatyczny 10 A - 16 A.
Nasza firma nie ponosi
odpowiedzialności za jakiekolwiek
szkody powstałe podczas użytkowania
produktu bez uziemienia i podłączenia
elektrycznego zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami.

• Produkt nie może być podłączony
podczas instalacji. W przeciwnym razie
istnieje ryzyko porażenia prądem i
obrażeń!

• Nie podłączaj produktu do gniazd, które
są luźne, zwichnięte, złamane, brudne,
tłuste lub narażone na kontakt z wodą.

• Poprowadź kabel zasilający i węże (jeśli
występują) produktu w taki sposób, aby
nie powodowały ryzyka potknięcia się.

• Wystawienie części pod napięciem lub
kabla zasilającego na działanie wilgoci
może spowodować zwarcie. Dlatego nie
należy instalować produktu w miejscach
takich jak garaże lub pralnie, w których

wilgotność jest wysoka lub woda może 
pryskać. Jeśli lodówka zostanie 
zamoczona wodą, odłącz ją od 
zasilania i skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem.  

• Nigdy nie podłączaj lodówki do
urządzeń oszczędzających energię.
Takie systemy są szkodliwe dla twojego
produktu.

1.6. Bezpieczeństwo podczas
użytkowania 
 

• Nigdy nie używaj rozpuszczalników
chemicznych na produkcie. Istnieje
ryzyko wybuchu!

• Jeśli produkt działa wadliwie, odłącz go
od zasilania i nie uruchamiaj go, dopóki
nie zostanie naprawiony przez
autoryzowanego przedstawiciela
serwisu. Istnieje ryzyko porażenia
prądem!

• Nie umieszczaj źródeł ognia
(zapalonych świec, papierosów itp.) na
produkcie lub w jego pobliżu.

• Nie wchodzić na produkt. Istnieje ryzyko
upadku i odniesienia obrażeń!

• Nie uszkadzaj rur układu chłodzenia
ostrymi lub penetrującymi
przedmiotami. Czynnik chłodniczy, który
może wydostać się po przebiciu rur
czynnika chłodniczego, przedłużeń rur
lub powłok powierzchniowych,
powoduje podrażnienia skóry i
obrażenia oczu.

• O ile nie jest to zalecane przez
producenta, nie należy umieszczać ani
używać urządzeń elektrycznych
wewnątrz lodówki/zamrażarki.

• Uważaj, aby nie przytrzasnąć dłoni ani
żadnej innej części ciała ruchomym
częściom lodówki. Uważaj, aby nie
przycisnąć palców między drzwiami a
lodówką. Zachowaj ostrożność podczas
otwierania i zamykania drzwi,
szczególnie jeśli w pobliżu znajdują się
dzieci.

• Nigdy nie jedz lodów, kostek lodu ani
mrożonek zaraz po wyjęciu ich z
lodówki. Istnieje ryzyko odmrożenia!
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Instrukcje bezpieczeństwa 
• Kiedy masz mokre ręce, nie dotykaj

wewnętrznych ścianek, metalowych
części zamrażarki ani
przechowywanych w niej potraw.
Istnieje ryzyko odmrożenia!

• Nie umieszczaj puszek lub butelek
zawierających napoje gazowane lub
płyny do zamrażania w komorze
zamrażarki. Puszki i butelki mogą
pęknąć. Istnieje ryzyko obrażeń i szkód
materialnych!

• Nie umieszczaj ani nie używaj
łatwopalnych aerozoli, łatwopalnych
materiałów, suchego lodu, substancji
chemicznych lub podobnych wrażliwych
na ciepło materiałów w pobliżu lodówki.
Istnieje ryzyko pożaru i wybuchu!

• Nie przechowuj w swoim urządzeniu
materiałów wybuchowych
zawierających materiały łatwopalne,
takie jak puszki aerozolowe.

• Nie umieszczaj pojemników
wypełnionych płynem na produkcie.
Rozpryskiwanie wody na część
elektryczną może spowodować
porażenie prądem lub ryzyko pożaru.

• Ten produkt nie jest przeznaczony do
przechowywania leków, osocza krwi,
preparatów laboratoryjnych lub
podobnych substancji medycznych i
produktów podlegających dyrektywie w
sprawie produktów medycznych.

• Nigdy nie używaj rozpuszczalników
chemicznych na produkcie. Istnieje
ryzyko wybuchu!

• Jeśli produkt działa wadliwie, odłącz go
od zasilania i nie uruchamiaj go, dopóki
nie zostanie naprawiony przez
autoryzowanego przedstawiciela
serwisu. Istnieje ryzyko porażenia
prądem!

• Nie umieszczaj źródeł ognia
(zapalonych świec, papierosów itp.) na
produkcie lub w jego pobliżu.

• Nie wchodzić na produkt. Istnieje ryzyko
upadku i odniesienia obrażeń!

• Nie uszkadzaj rur układu chłodzenia
ostrymi lub penetrującymi

przedmiotami. Czynnik chłodniczy, który 
może wydostać się po przebiciu rur 
czynnika chłodniczego, przedłużeń rur 
lub powłok powierzchniowych, 
powoduje podrażnienia skóry i 
obrażenia oczu. 

• O ile nie jest to zalecane przez
producenta, nie należy umieszczać ani
używać urządzeń elektrycznych
wewnątrz lodówki/zamrażarki.

• Uważaj, aby nie przytrzasnąć dłoni ani
żadnej innej części ciała ruchomym
częściom lodówki. Uważaj, aby nie
przycisnąć palców między drzwiami a
lodówką. Zachowaj ostrożność podczas
otwierania i zamykania drzwi,
szczególnie jeśli w pobliżu znajdują się
dzieci.

• Nigdy nie jedz lodów, kostek lodu ani
mrożonek zaraz po wyjęciu ich z
lodówki. Istnieje ryzyko odmrożenia!

• Kiedy masz mokre ręce, nie dotykaj
wewnętrznych ścianek, metalowych
części zamrażarki ani
przechowywanych w niej potraw.
Istnieje ryzyko odmrożenia!

• Nie umieszczaj puszek lub butelek
zawierających napoje gazowane lub
płyny do zamrażania w komorze
zamrażarki. Puszki i butelki mogą
pęknąć. Istnieje ryzyko obrażeń i szkód
materialnych!

• Nie umieszczaj ani nie używaj
łatwopalnych aerozoli, łatwopalnych
materiałów, suchego lodu, substancji
chemicznych lub podobnych wrażliwych
na ciepło materiałów w pobliżu lodówki.
Istnieje ryzyko pożaru i wybuchu!

• Nie przechowuj w swoim urządzeniu
materiałów wybuchowych
zawierających materiały łatwopalne,
takie jak puszki aerozolowe.

• Nie umieszczaj pojemników
wypełnionych płynem na produkcie.
Rozpryskiwanie wody na część
elektryczną może spowodować
porażenie prądem lub ryzyko pożaru.
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Instrukcje bezpieczeństwa 
• Ten produkt nie jest przeznaczony do

przechowywania leków, osocza krwi,
preparatów laboratoryjnych lub
podobnych substancji medycznych i
produktów podlegających dyrektywie w
sprawie produktów medycznych.

1.7. Bezpieczeństwo
podczas użytkowania 
 

• Nie ciągnij za uchwyt drzwi, jeśli chcesz
przenieść produkt w celu
wyczyszczenia. Uchwyt może pęknąć i
spowodować obrażenia, jeśli
wywierzesz na niego nadmierną siłę.

• Nie należy rozpylać ani wylewać wody
na produkt ani do środka w celu
czyszczenia. Istnieje ryzyko pożaru i
porażenia prądem!

• Do czyszczenia produktu nie używaj
ostrych ani szorstkich narzędzi. Nie
używaj domowych środków
czyszczących, detergentów, gazu,
benzyny, rozcieńczalników, alkoholu,
lakierów itp.

• Używaj tylko środków czyszczących i
konserwujących wewnątrz produktu,
które nie są szkodliwe dla żywności.

• Nigdy nie używaj pary lub środków
wspomagających parę do czyszczenia
lub rozmrażania produktu. Para ma
kontakt z częściami pod napięciem w
lodówce, powodując zwarcie lub
porażenie prądem!

• Upewnij się, że woda nie przedostaje
się do obwodów elektronicznych ani
elementów oświetleniowych produktu.

• Za pomocą czystej i suchej szmatki
wytrzyj ciała obce lub kurz z kołków
wtyczki. Nie używaj mokrej lub wilgotnej
szmatki do czyszczenia wtyczki. Istnieje
ryzyko pożaru I porażenia prądem!

 1.8. HomeWhiz 
• Podczas obsługi produktu za

pośrednictwem aplikacji HomeWhiz
należy przestrzegać ostrzeżeń
dotyczących bezpieczeństwa, nawet
gdy jesteś z dala od produktu. Musisz
także przestrzegać ostrzeżeń zawartych
w aplikacji.

1.9. Oświetlenie
• Skontaktuj się z autoryzowanym

serwisem, gdy konieczna jest wymiana
diody LED/żarówki używanej do
oświetlenia.
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2  Instrukcje środowiska 
2.1. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 
 

Niniejszy wyrób jest zgodny 
z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE). Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 

klasyfikacji zużytych urządzeń 
elektrycznych I elektronicznych (WEEE). 
Ten symbol oznacza, że sprzęt nie może 
być umieszczany łącznie z innymi 
odpadami gospodarstwa domowego 
po okresie jego użytkowania. 
Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego I elektronicznego w 
celu utylizacji. Aby uzyskać informacje o 
punktach zbiórki w swojej okolicy należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami lub 
punktem sprzedaży tego produktu. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę 
w przyczynianiu się do ponownego użycia i 
odzysku zużytego sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla 
środowiska naturalnego i ludzkiego 
zdrowia. 

2.2. Zgodność z dyrektywą 
RoHS: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS 
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE).  Nie 
zawiera szkodliwych i zakazanych 
materiałów, podanych w tej dyrektywie. 

2.3. Informacje o opakowaniu 
 

Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów 
nadających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym 

ustawodawstwem krajowym. Nie wyrzucaj 
materiałów opakowaniowych do śmieci 
wraz z innymi odpadkami domowymi. 
Oddaj je w jednym z wyznaczonych przez 
władze lokalne punktów zbiórki materiałów 
opakowaniowych. 
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3  Lodówka 

*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie
pasować dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie
zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą innych modeli.
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7. Pojemnik na produkty mleczne
8. Pojemniki na świeże warzywa
9. Nastawiane półki
10. Komora z winem
11. Wentylator
12. Klosz lampy

1. Półka na słoiki
2. Uchwyt na jajka
3. Półka na butelki
4. Regulowane nóżki
5. Komora zamrażarki
6. Kostkarka Icematic



4  Instalacja 
 Przed użyciem urządzenia należy 

przeczytać rozdział „Instrukcje 
bezpieczeństwa”! 
4.1. Odpowiednie miejsce na 
instalację 
W sprawie instalacji produktu skontaktuj się 
z autoryzowanym serwisem. Aby 
przygotować produkt do instalacji, zapoznaj  
się z informacjami w instrukcji użytkownika i 
sprawdź, czy zasilanie elektryczne i dopływ 
wody są zgodne z wymaganiami. Jeśli nie, 
skontaktuj się elektrykiem i hydraulikiem, 
aby dokonać stosownych zmian. 

OSTRZEŻENIE: Producent nie 
bierze żadnej odpowiedzialności 
za szkody spowodowane pracami 
wykonywanymi przez osoby 
nieupoważnione. 
OSTRZEŻENIE: Podczas 
instalacji kabel zasilający produktu 
musi być odłączony od sieci. W 
przeciwnym razie może to 
skutkować śmiercią lub 
poważnymi obrażeniami! 
OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwi są 
zbyt wąskie, aby przenieść przez 
nie produkt, zdejmij jego drzwiczki 
i obróć go na bok; jeśli to nie 
pomoże, skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem. 

• Aby uniknąć wibracji, chłodziarkę
należy ustawić na równej powierzchni.

• Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm
od podgrzewacza, piecyka i podobnych
źródeł ciepła, oraz co najmniej 5 cm od
kuchenek elektrycznych.

• Nie narażaj produktu na bezpośrednie
działanie promieni słonecznych ani nie
trzymaj go w wilgotnym otoczeniu.

• Produkt wymaga odpowiedniej
cyrkulacji powietrza, aby działać
wydajnie.

• Jeśli chłodziarka ma stać we wnęce w
ścianie, należy zwrócić uwagę, aby
pozostawić co najmniej 5 cm odstępu
od sufitu i ścian.

4.2. Regulacja nóżek 
Jeśli produkt nie jest ustawiony równo, 
wyreguluj przednie regulowane nóżki, 
obracając je w prawo lub w lewo. 

4.3. Połączenie elektryczne 

OSTRZEŻENIE: Do 
podłączania zasilania nie 
używaj przedłużacza ani 
wtyczki wielokrotnej. 

OSTRZEŻENIE: Wymianę 
uszkodzonego przewodu 
zasilającego należy zlecić 
autoryzowanemu serwisowi. 

W przypadku umieszczenia 
dwóch chłodziarek obok siebie 
należy zostawić między nimi 
odstęp przynajmniej 4 cm. 

• Nasza firma nie bierze
odpowiedzialności za jakiekolwiek
szkody powstałe na skutek używania
bez uziemienia i korzystania z
połączenia elektrycznego niezgodnego
z przepisami krajowymi.

• Po instalacji wtyczka zasilania musi być
łatwo dostępna.

• Podłącz chłodziarkę do uziemionego
gniazdka o napięciu 220-240V/50 Hz.
Wtyczka musi mieć bezpiecznik
10-16 A.

• Nie używaj wtyczki wielokrotnej bez
przedłużacza ani z nim do połączenia
gniazdka w ścianie z chłodziarką.
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 Instalacja 

Ostrzeżenie o gorącej powierzchni 
W bocznych ściankach produktu 
poprowadzone są przewody z 
chłodziwem dla poprawy systemu 
chłodzenia. Czynnik chłodniczy w 
wysokich temperaturach może 
przepływać przez te obszary, co 
może bardzo rozgrzać 
powierzchnie ścianek bocznych. 
Jest to normalne i nie wymaga 
żadnego serwisowania. Proszę 
zachować ostrożność podczas 
dotykania tych obszarów. 

4.4. Zakładanie klinów 
plastikowych 
 

Użyj klinów plastikowych dostarczonych 
wraz z produktem, aby zapewnić 
wystarczająco dużo miejsca na cyrkulację 
powietrza między produktem a ścianą. 
1. Aby założyć kliny, wyjmij śruby z

produktu i użyj śrub dostarczonych w tej
samej torebce, co kliny.

2. Włóż 2 plastikowe kliny w tylną płytę
wentylacyjną, jak pokazano na rysunku.
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5  Przygotowanie 
 Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 

rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

Co zrobić, aby oszczędzać energię 

Podłączanie produktu do 
elektronicznych systemów 
oszczędzania energii jest 
niebezpieczne, ponieważ 
może uszkodzić produkt. 

• Nie trzymaj chłodziarki otwartej przez
dłuższy czas.

• Nie wkładaj gorącej żywności ani
napojów do chłodziarki.

• Nie przepełniaj chłodziarki;
zablokowanie wewnętrznego przepływu
powietrza zmniejsza wydajność
chłodzenia.

• Aby przechowywać maksymalną
możliwą ilość żywności w komorze
chłodzenia chłodziarki, należy wyjąć
górne szuflady i umieścić żywność na
półkach szklanych. Deklarowane
zużycie energii chłodziarki zostało
określone przy wyjęciu komory
chłodzenia, tacki na lód i górnych
szuflad w sposób, który umożliwia
przechowywanie maksymalnej ilości
żywności. Korzystanie z dolnej szuflady
do przechowywania jest zdecydowanie
zalecane. Należy włączyć funkcję
oszczędzania energii w celu
zoptymalizowania jej zużycia.

• Nie należy blokować przepływu
powietrza, umieszczając żywność przed
wentylatorem.

Wkładając żywność, należy zachować 
minimum 3 cm odstępu od osłony 
wentylatora. 

• W zależności od funkcji produktu;
rozmrażanie zamrożonej żywności w
komorze chłodzenia zapewni
oszczędność energii i zachowanie
jakości produktów spożywczych.

• Żywność należy przechowywać w
szufladach w komorze chłodzenia, aby
zapewnić oszczędność energii i lepsze
warunki przechowywania.

• Pojemniki z żywnością nie powinny
stykać się bezpośrednio z czujnikiem
temperatury umieszczonym w komorze
chłodzenia. Jeśli stykają się one z
czujnikiem, zużycie energii przez
urządzenie może wzrosnąć.

• Upewnij się, że żywność nie styka się z
czujnikiem temperatury komory
chłodzenia opisanym poniżej.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze
nie będzie miały bezpośredniego
dostępu do Twojego produktu kiedy
drzwi będą zamknięte, produkt dokona
samodzielnej optymalizacji w
warunkach wystarczających do ochrony
Twojej żywności. W takich
okolicznościach, funkcje i komponenty,
takie jak kompresor, wentylator,
podgrzewacz, rozmrażanie, oświetlenie,
wyświetlacz itp. będą działały w taki
sposób, aby zużywać minimalną
potrzebną ilość energii.

Pierwsze uruchomienie 

Przed użyciem chłodziarki wykonaj 
odpowiednie przygotowania zgodnie z 
instrukcjami w sekcjach „Instrukcje 
dotyczące bezpieczeństwa i ochrony 
środowiska” i „Instalacja”. 
• Zostaw produkt włączony bez żywności

w środku na 6 godzin i nie otwieraj
drzwi, jeśli nie jest to absolutnie
konieczne.
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 Przygotowanie 
Gdy zaczyna działać 
sprężarka, rozlega się 
dźwięk. Nawet jeśli 
sprężarka jest wyłączona, 
dźwięki są normalne z 
powodu skompresowanych 
cieczy i gazów w systemie 
chłodzenia. 

Przednie krawędzie 
produktu mogą się 
nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te obszary 
zostały zaprojektowane, aby 
się nagrzewać w celu 
zapobiegnięcia kondensacji. 

W niektórych modelach 
panel wskaźników wyłącza 
się automatycznie po 5 
minutach od zamknięcia 
drzwi. Włącza się on 
ponownie w momencie 
otwarcia drzwi lub 
naciśnięcia dowolnego 
przycisku. 
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6  Obsługa urządzenia 

14 / 23 PL Chłodziarko / Instrukcja obsługi

       Najpierw należy przeczytać rozdział „Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa”!

1. Wskaźnik stanu błędu

Ten wskaźnik (        ) będzie aktywny, gdy 
chłodziarka nie może zapewnić 
odpowiedniego chłodzenia lub w przypadku 
jakiegokolwiek błędu czujnika. Na 
wskaźniku temperatury komory zamrażarki 
pojawi się litera „E”, a na wskaźniku 
temperatury komory chłodziarki cyfry 1, 2,
3. Cyfry na wskaźniku określają serwis
dotyczący awarii. Jeśli włożysz gorące
jedzenie do komory zamrażarki lub
zostawisz jej drzwi otwarte przez dłuższy
czas, może zaświecić się wykrzyknik. To
nie jest usterka, ostrzeżenie zniknie po
ostygnięciu potrawy lub po naciśnięciu
dowolnego przycisku.

C
Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować 
dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli zakupione urządzenie nie ma 
opisywanych części, części te są dostępne w innych modelach.

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach

2. Wskaźnik funkcji oszczędzania
energii (wyłączenie wyświetlacza):
Funkcja oszczędzania energii włącza się 
automatycznie, a symbol oszczędzania 
energii (         ) pojawia się na ekranie, gdy 
drzwi urządzenia nie są otwierane lub 
zamykane przez pewien czas. Gdy funkcja 
oszczędzania energii jest aktywna, 

wszystkie symbole na wyświetlaczu, oprócz 
symbolu oszczędzania energii, wyłączą się. 
Gdy funkcja oszczędzania energii jest 
aktywna, naciśnięcie dowolnego przycisku 
lub otwarcie drzwi spowoduje jej wyłączenie 
i sygnały na wyświetlaczu powrócą do 
normalnego stanu. Funkcja oszczędzania 
energii jest funkcją aktywowaną fabrycznie i 
nie można jej anulować.

3. Przycisk sieci bezprzewodowej
Ten przycisk (       ) służy do bezprzewodowego 
łączenia się z urządzeniem za pośrednictwem 
aplikacji mobilnej HomeWhiz. Jeśli przycisk jest 
wciśnięty przez długi czas (3 sek.), dioda na 
przycisku zacznie migać (co 0,5 sekundy). 
Zostanie zainicjowane połączenie między 
urządzeniem a siecią domową. Po nawiązaniu 
połączenia bezprzewodowego z urządzeniem, 
LED będzie świecić nieprzerwanie. Po 
wstępnej konfiguracji, połączenie można 
aktywować/dezaktywować, naciskając ten 
przycisk. LED na przycisku będzie szybko 
migać (co 0,2 sekundy),aż do nawiązania 
połączenia. Gdy połączenie jest aktywne, LED 
będzie świecić nieprzerwanie.



Obsługa urządzenia 
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Jeśli nie można nawiązać połączenia przez 
długi czas, sprawdź ustawienia połączenia 
i zapoznaj się z częścią „Rozwiązywanie 
problemów” w instrukcji obsługi. Do 
połączenia bezprzewodowego należy 
używać aplikacji HomeWhiz. Kroki instalacji 
są wyjaśnione w aplikacji podczas 
instalacji. Dostęp do aplikacji można 
uzyskać odczytując kod QR dostępny na 
etykiecie HomeWhiz na urządzeniu. 
Aplikację można pobrać z App Store lub 
PlayStore na urządzenia z systemem 
Android. Aby uzyskać szczegółowe 
informacje, odwiedź stronę https://
www.homewhiz.com/.

4. Przycisk regulacji temperatury
komory chłodziarki
Pozwala na ustawienie temperatury 
komory chłodziarki (      ). Naciśnięcie tego 
przycisku umożliwia ustawienie 
temperatury w chłodziarce na 8, 7, 6, 5, 4, 
3, 2 i 1°C.

5. Przycisk regulacji temperatury
komory chłodziarki
Ustawiana jest temperatura dla chłodziarki. 
Naciśnięcie przycisku (        ) umożliwia 
ustawienie temperatury w komorze 
zamrażarki na -18, -19, -20, -21, -22, -23, 
-24°C.

6. Klucz modułu antyzapachowego

Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, aby 
aktywować/ dezaktywować funkcję 
antyzapachową (      ). Gdy funkcja 
antyzapachowa jest aktywna, LED na 
odpowiednim przycisku zaświeci się. Gdy 
funkcja jest aktywna, moduł 
antyzapachowy będzie uruchamiany 
okresowo.

7. Przycisk funkcji szybkiego
zamrażania
Po naciśnięciu klawisza szybkiego 
zamrażania dioda na klawiszu zaświeci się 
i funkcja szybkiego zamrażania zostanie 
aktywowana. Temperatura komory 
zamrażania jest ustawiona na -27°C.

Naciśnij przycisk ponownie,aby anulować 
funkcję. Funkcja szybkiego zamrażania 
zostanie automatycznie anulowana po 24 
godzinach. Aby zamrozić dużą ilość świeżej 
żywności, naciśnij przycisk szybkiego 
zamrażania przed umieszczeniem żywności 
w komorze zamrażania.

8. Przycisk konwersji przedziału
Naciśnięcie przycisku konwersji komory 
(        ) na 3 sekundy przełącza komorę 
zamrażarki między trybami chłodzenia, 
wyłączenia i zamrażania. Jeśli pracuje jako 
komora chłodzącej, temperatura zostanie 
ustawiona na 4°C. W trybie WYŁĄCZENIA 
wskaźnik temperatury w komorze powinien 
wskazywać „- -”.

9. Przycisk WYŁĄCZENIA komory 
chłodzącej (wakacje) 
Aby uruchomić funkcję Wakacji (        ) 
naciśnij przycisk na 3 sekundy.  Uruchomi 
się tryb Wakacji i zaświeci się LED w 
przycisku. Na wskaźniku temperatury 
komory chłodzącej powinien pojawić się 
symbol „- -”, a komora chłodząca nie ma 
włączonego aktywnego chłodzenia. Gdy ta 
funkcja jest aktywna, nie wolno 
przechowywać żywności w komorze 
chłodzenia. Pozostałe komory zamrażarki 
będą nadal chłodzić zgodnie z ustawioną 
temperaturą. Naciśnij przycisk przez 3 
sekundy, aby wyłączyć tę funkcję.

10. Przycisk resetowania ustawień 
połączenia bezprzewodowego
Aby zresetować ustawienia połączenia 
bezprzewodowego, naciśnij jednocześnie 
przyciski Szybkie zamrażanie (      ) i 
połączenie bezprzewodowe (       ) i 
przytrzymaj przez 3 sekundy. W 
urządzeniu, w którym ustawienia 
połączenia bezprzewodowego
są resetowane/przywracane do ustawień 
fabrycznych, wszelkie wcześniejsze dane 
użytkownika ustawione na urządzeniu 
zostaną utracone.
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6.1. Oświetlenie wnętrza 
Do oświetlenia wnętrza są używane diody 
LED. W razie jakichkolwiek problemów z 
tym oświetleniem należy się skontaktować 
z autoryzowanym serwisem. Lampa 
(lampy) wykorzystywane w tym urządzeniu 
nie są przeznaczone do oświetlania 
pomieszczeń. 
Lampa ta ma pomagać użytkownikowi 
wygodnie I bezpiecznie umieszczać 
pożywienie w lodówce/zamrażarce. 
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6.5. Pojemnik na produkty 
mleczne (chłodnia) 
Zapewnia niższą temperaturę wewnątrz 
komory lodówki. Użyj tego pojemnika do 
przechowywania produktów 
garmażeryjnych (salami, wędlin, nabiału, 
itp.), wymagających niższej temperatury 
przechowywania lub produktów mięsnych, 
drobiowych lub rybnych do bezpośredniego 
spożycia. W pojemniku nie należy 
przechowywać owoców ani warzyw. 

6.6.Zamrażanie świeżej żywności 

• Aby zachować jakość żywności, 
żywność umieszczona w komorze 
zamrażarki musi zostać jak najszybciej 
zamrożona , w tym celu należy użyć 
funkcji szybkiego zamrażania.

• Żywność należy pakować w szczelne 
opakowania I dokładnie zamykać.

• Przed umieszczeniem żywności w 
zamrażarce należy się upewnić, że jest 
ona zapakowana. Zamiast tradycyjnego 
papieru pakowego należy użyć 
pojemników do zamrażania, cynfolii i 
papieru wodoszczelnego, toreb 
plastikowych lub podobnych materiałów 
opakowaniowych.

• Mrożenie żywności, gdy jest świeża,
wydłuża czas przechowywania w 
komorze zamrażarki.

• Każde opakowanie żywności przed 
zamrożeniem należy oznaczyć datą. 
Umożliwi to określenie świeżości 
każdego opakowania przy każdym 
otwarciu zamrażarki. Wcześniej 
zamrożoną żywność należy umieszczać 
z przodu, aby zużyć je jako pierwsze.

• Zamrożoną żywność należy zużyć 
natychmiast po odmrożeniu i nie wolno 
jej ponownie zamrażać.

• Nie należy zamrażać dużych ilości 
żywności naraz.

 6.2. Alert otwarcia drzwi 
Alarm dźwiękowy rozlegnie się, jeśli drzwi 
produktu pozostaną otwarte przez minutę. 
Alarm dźwiękowy ucichnie po zamknięciu 
drzwi lub naciśnięciu dowolnego przycisku 
na wyświetlaczu (o ile jest dostępny). 

6.3. Zmiana kierunku otwierania 
drzwi 
Możesz zmienić kierunek otwierania 
chłodziarki, w zależności od miejsca 
użytkowania. Jeśli musisz to zrobić, 
skontaktuj się z najbliższym 
autoryzowanym serwisem. Powyższe 
wyjaśnienie to stwierdzenie ogólne. Aby 
uzyskać informacje o możliwości zmiany 
kierunku otwierania drzwi, sprawdź 
etykietę ostrzegawczą wewnątrz 
opakowania produktu. 

6.4. Pojemnik na świeże warzywa 
Pojemnik na świeże warzywa w tej 
lodówce służy specjalnie do zachowania 
świeżości warzyw bez utraty ich wilgoci. W 
tym celu wymusza się ogólne krążenie 
zimnego powietrza wokół pojemnika na 
świeże warzywa. 
Zanim wyjmiesz pojemnik na świeże 
warzywa, najpierw wyjmij półki z drzwiczek 
na tym samym poziomie.
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Ustawianie 
komory 

zamrażania 

Ustawianie 
komory 

chłodzenia 
Opisy 

-18°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie. 

-20,-22 lub -24°C 4°C Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 
30°C. 

Szybkie 
zamrażanie 4°C 

Należy ich używać do szybkiego zamrażania żywności – 
produkt powróci do poprzednich ustawień po zakończeniu 
tego procesu. 

-18°C lub mniej 2°C 

Tych ustawień należy użyć, jeśli komora chłodzenia nie jest 
wystarczająco schłodzona ze względu na temperaturę 
otoczenia lub częste otwieranie drzwi.Lodówka/Instrukcja 
obsługi. 
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6.7. Zalecenia dotyczące 
przechowywania mrożonej 
żywności  
Temperatura komory musi być ustawiona 
przynajmniej na -18°C.
1. Żywność należy jak najszybciej

umieszczać w zamrażarce, aby 
uniknąć rozmrożenia. 

2. Przed zamrożeniem należy sprawdzić
datę przydatności, aby się upewnić, 
że nie minęła. 

3.   Upewnij się, że opakowanie żywności 
nie jest uszkodzone. 

6.8. Informacje o głębokim 
zamrażaniu 
Zgodnie z normą IEC 62552 zamrażarka 
musi umożliwiać zamrożenie 4,5 kg 
żywności do temperatury -18°C lub 
niższej w ciągu 24 godzin na każde 100 
litrów pojemności komory zamrażarki. 
Żywność można przechowywać przez 
dłuższy czas tylko w temperaturze 
równej -18°C lub niższej. Żywność może 
zachować świeżość przez całe miesiące 
(po głębokim zamrożeniu do temperatury 
przynajmniej -18°C ). Żywność do 
zamrożenia nie może się stykać z 
wcześniej zamrożoną żywnością, aby 

uniknąć częściowego rozmrożenia. 
Warzywa należy zagotować i odcedzić 
wodę, aby wydłużyć czas zamrażania. 
Umieść żywność w hermetycznych 
opakowaniach po odfiltrowaniu i włóż do 
zamrażarki. Banany, pomidory, sałata, 
seler, gotowane jajka, kartofle i podobna 
żywność nie powinna być mrożona. 
Zamrażanie tej żywności po prostu 
pogarsza wartość odżywczą  i jakość 
żywności oraz może powodować psucie, 
które jest szkodliwe dla zdrowia.  
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6.9. Rozmieszczanie żywności 

Półki komory 
zamrażarki 

Różne zamrożone 
produkty łącznie z 
mięsem, rybami, lodami, 
warzywami itd. 

Półki komory 
chłodziarki 

Żywność w garnkach, 
przykryte talerze i pudełka, 
jajka (w pudełku z 
pokrywką) 

Półki w 
drzwiach 
komory 
chłodziarki 

Małe i za pakowane porcje 
żywności lub napojów 

Pojemnik na 
warzywa Owoce i warzywa 

Komora 
świeżej 
żywności 

Delikatesy (porcje 
śniadaniowe, produkty 
mięsne do spożycia w 
krótkim terminie) 
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6.10. Składany stojak na wino
* Funkcja nie jest dostępna w
niektórych modelach
W razie potrzeby zapewnia użytkownikowi 
możliwość przechowywania butelek wina. 
Aby użyć, należy chwycić plastikową 
część i powoli pociągnąć ją w tym 
kierunku. Teraz składany stojak na wino 
móze zostać użyty.

Na składanym stojaku 
zaleca sie przechowywanie 
maksymalnie 2 butelek 
wina.

Aby wyjąć składany stojak na wino, 
należy najpierw wyjąć szklany pojemnik 
z chłodziarki. Następnie naleźy 
przytrzymać plastikowa część i 
pociągnąć ją na bok. Teraz produkt 
może być używany be składanego 
stojaka na wino.
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7  Konserwacja i czyszczenie 
Regularne czyszczenie produktu przedłuży 
jego okres eksploatacji. 

OSTRZEŻENIE: Przed 
czyszczeniem lodówki 
należy wyłączyć zasilanie. 

Do czyszczenia nie wolno używać ostrych 
ani ściernych narzędzi, mydła, domowych 
środków czyszczących, detergentów, 
benzyny, nafty, pokostu ani podobnych 
substancji.  
W przypadku produktów, które nie mają 
funkcji No Frost, na tylnej ścianie wewnątrz 
komory chłodzenia mogą pojawiać się 
krople wody i szron. Nie należy ich usuwać; 
nie stosować tłuszczy ani podobnych 
środków.  
Należy używać wyłącznie wilgotnej 
ściereczki z mikrofibry w celu 
wyczyszczenia zewnętrznej części 
produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania 
na powierzchni.  
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę 
do herbaty węglanu.  
Następnie należy zanurzyć w wodzie 
szmatkę i wycisnąć ją. Urządzenie należy 
przetrzeć tą szmatką i dokładnie wysuszyć.  
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy 
lampy i innych części elektrycznych.  
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką.  
Oby odłączyć półki drzwi i obudowy, należy 
wyjąć cała ich zawartość.  
Unieś półki drzwi, aby je odłączyć.  
Oczyść i wysusz półki, a następnie 
zamocuj je z powrotem na miejscu, 
wsuwając je od góry.  
Do powierzchni zewnętrznej i części 
chromowanych produktu nie wolno używać 
wody chlorowej ani produktów do 
czyszczenia. Chlor spowoduje rdzewienie 
powierzchni metalowych. 

Unikanie nieprzyjemnych 
zapachów 

Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. 
Jednak przechowywanie żywności w 
nieodpowiednich komorach i niepoprawne 
czyszczenie powierzchni wewnętrznych 
może wywoływać nieprzyjemne zapachy.  
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze 
wodą z węglanem co 15 dni.  
Żywność należy przechowywać w 
zamkniętych opakowaniach.  
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać z 
niezamkniętych opakowań i powodować 
nieprzyjemne zapachy.  
W lodówce nie należy przechowywać 
przeterminowanej ani zepsutej żywności. 
Nie korzystaj z ostrych i ścierających 
narzędzi lub mydła, domowych środków 
czyszczących, detergentów, benzyny, 
benzenu, wosku, itp., gdyż może to 
spowodować odklejenie się znaczków i 
części plastikowych oraz może 
doprowadzić do deformacji.  
Do czyszczenia używaj ciepłej wody i 
miękkiej ściereczki, następnie wytrzyj do 
sucha. 

Ochrona powierzchni 
plastikowych 

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe 
może je uszkadzać I należy go natychmiast 
usunąć ciepłą wodą. 
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8  Rozwiązywanie 
 Przed skontaktowaniem się z serwisem 

należy sprawdzić tę listę. 
Umożliwi to zaoszczędzenie czasu i 
pieniędzy. Ta lista zawiera często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materiałów. Pewne 
wymienione tutaj funkcje mogą nie 
dotyczyć posiadanego produktu. 

Lodówka nie działa. 
• Wtyk zasilania nie jest włożony do końca. 

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
• Bezpiecznik podłączony do gniazda

zasilającego produkt lub bezpiecznik
główny jest przepalony. >>> Sprawdź
bezpieczniki.

Kondensacja na bocznej ściance komory 
chłodziarki (WIELOSTREFOWE, 
CHŁODZENIE, KONTROLA I STREFA 
ELASTYCZNA). 
• Drzwi są za często otwierane >>> Należy 

pamiętać, aby nie otwierać drzwi
produktu za często.

• Środowisko jest za wilgotne. >>>
Produktu nie należy instalować w
wilgotnych środowiskach.

• Żywność zawierająca płyny jest
przechowywana w nieszczelnych
opakowaniach. >>> Żywność
zawierająca płyny należy przechowywać
w zamkniętych opakowaniach..

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>>
Nie wolno pozostawiać otwartych drzwi
produktu przez długi czas.

• Termostat jest ustawiony na za niską
temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

Sprężarka nie działa. 
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z
gniazda i podłączenia go z powrotem
ciśnienie gazu w układzie chłodzenia
produktu jest niezrównoważone, co
wyzwala zabezpieczenie termiczne
sprężarki. Produkt ponownie się
uruchomi po około 6 minutach.

Jeśli produkt nie uruchomi się 
po tym czasie, skontaktuj się z 
serwisem. 

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z
całkowicie zautomatyzowanym
odmrażaniem. Odmrażanie odbywa się
okresowo.

• Produkt nie jest podłączony. >>>Upewnij
się, że kabel zasilania jest podłączony. 

• Nastawa temperatury jest niepoprawna.
>>> Wybierz poprawną nastawę
temperatury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu
zasilania produkt będzie kontynuował
normalną pracę.

Hałas pracy lodówki zwiększa się 
podczas używania. 
• Wydajność robocza produktu może si

zmieniać w zależności od zmian
temperatury otoczenia. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

Lodówka włącza się za często lub na zbyt 
długo. 
• Nowy produkt może być większy niż

poprzedni. Większe produkty pracują
dłużej.

• Temperatura w pomieszczeniu może być
wysoka. >>> Produkt będzie normalnie
działał przed dłuższy czas przy wyższej
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została
włożona nowa porcja żywności. >>>
Produkt będzie potrzebował więcej czasu 
na osiągnięcie ustawionej temperatury,
jeśli został niedawno podłączony lub do
środka została włożona nowa porcja
żywności. To jest normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Ciepłe
powietrze przedostające się do środka
spowoduje wydłużenie pracy produktu.
Nie należy za często otwierać drzwi.
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Rozwiązywanie 
• Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą

być uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są 
całkowicie zamknięte.

• Produkt może mieć ustawioną za niską
temperaturę. >>> Ustaw wyższą
temperaturę i poczekaj aż produkt ją
osiągnie.

• Uszczelka drzwi chłodziarki lub
zamrażarki może być zabrudzona,
zużyta, uszkodzona lub niepoprawnie
ułożona. >>> Oczyść lub wymień
uszczelkę. Uszkodzona/podarta
uszczelka drzwi spowoduje wydłużenie
działania produktu w celu utrzymania
bieżącej temperatury.

Temperatura zamrażarki jest bardzo 
niska, ale temperatura chłodziarki jest 
odpowiednia. 
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw
wyższą temperaturę komory zamrażarki i
sprawdź ponownie.

Temperatura chłodziarki jest bardzo 
niska, ale temperatura zamrażarki jest 
odpowiednia. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw
wyższą temperaturę komory chłodziarki i
sprawdź ponownie.

Żywność przechowywana w szufladach 
komory chłodziarki jest zamarznięta. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw
wyższą temperaturę komory zamrażarki i
sprawdź ponownie.

Temperatura chłodziarki lub zamrażarki 
jest za wysoka. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chłodziarki wpływa
na temperaturę komory zamrażarki.
Zmień temperaturę komory chłodziarki
lub zamrażarki I poczekaj aż
odpowiednia komora osiągnie ustawiony
poziom temperatury.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie

należy za często otwierać drzwi. 
• Drzwi mogą być uchylone. >>>

Całkowicie zamknij drzwi.
• Produkt mógł zostać niedawno

podłączony lub do środka została
włożona nowa porcja żywności. >>> To
jest normalne. Produkt będzie
potrzebował więcej czasu na osiągnięcie
ustawionej temperatury, jeśli został
niedawno podłączony lub do środka
została włożona nowa porcja żywności.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.

Wstrząsy lub hałas. 
• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.

>>> Jeśli produkt się kołysze podczas
powolnego przemieszczania, wyreguluj
nóżki w celu zrównoważenia produktu.
Upewnij się też, że podłoże jest
wystarczająco wytrzymałe I uniesie
produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. >>>
Zdejmij wszelkie przedmioty
umieszczone na produkcie.

Produkt wytwarza dźwięki 
przepływającego płynu, rozpryskiwania 
itd. 
• Zasada działania produktu obejmuje

przepływy płynu i gazu. >>> To jest
sytuacja normalna, a nie awaria.

Z produktu słychać odgłos 
dmuchającego wiatru. 
• Produkt używa wentylatora w procesie

chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a
nie awaria.

Na wewnętrznych ściankach produktu 
występuje kondensacja. 
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy

zalodzenie I kondensację. To jest
sytuacja normalna, a nie awaria.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie
należy otwierać drzwi za często, a jeśli
są otwarte należy je zamknąć.

• Drzwi mogą być uchylone. >>>
Całkowicie zamknij drzwi.
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Rozwiązywanie 
 

Na powierzchni zewnętrznej lub między 
drzwiami produktu występuje 
kondensacja. 
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko

jest normalne w takich warunkach. >>>
Po zmniejszeniu wilgotności kondensacja 
zniknie.

Nieprzyjemny zapach we wnętrzu. 
• Produkt nie jest regularnie czyszczony.

>>> Czyść wnętrze regularnie za
pomocą gąbki, ciepłej wody i wody z
węglanem.

• Niektóre pojemniki i opakowania mogą
wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>>
Należy używać pojemników i opakowań z 
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>>
Żywność należy przechowywać w
zamkniętych opakowaniach.
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać
z niezamkniętych opakowań i
powodować nieprzyjemne zapachy.

• Z produktu należy usunąć wszelką
przeterminowaną I zepsutą żywność.

Drzwi się nie zamykają. 
• Opakowania żywności mogą blokować

drzwi. >>> Przesuń przedmioty blokujące 
drzwi.

• Produkt nie stoi całkowicie pionowo na
ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby
zrównoważyć produkt.

• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.
>>> Upewnij się, że podłoże jest
poziome I wystarczająco wytrzymałe
oraz uniesie produkt.

Zaciął się pojemnik na warzywa. 
• Żywność może się stykać z górną

częścią szuflady. >>> Zmień ułożenie
żywności w szufladzie.

Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca. 
• Podczas pracy produktu obszar między

drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt
mogą osiągać wysoką temperaturę. Jest
to normalne zjawisko i nie oznacza
konieczności dokonywania naprawy!

OSTRZEŻENIE: Jeśli 
problem nie zniknie po 
wykonaniu instrukcji 
podanych w tym rozdziale, 
skontaktuj się ze 
sprzedawcą lub 
autoryzowanym serwisem. 
Nie próbuj naprawiać 
produktu. 
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ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 
Niektóre (proste) awarie mogą być 
naprawione przez użytkownika końcowego 
bez obawy przed niebezpieczeństwem lub 
wynikającym z tego niebezpiecznego 
użytkowania, pod warunkiem, że naprawy 
zostaną wykonane w określonych 
granicach i zgodnie z następującymi 
instrukcjami (patrz rozdział „Samodzielna 
naprawa”).Dlatego, o ile nie określono 
inaczej w rozdziale 
"Samodzielna naprawa", naprawy powinny 
być zlecane do profesjonalnych warsztatów 
w celu uniknięcia problemów związanych z 
bezpieczeństwem. Zarejestrowany 
profesjonalny podmiot zajmujący się 
naprawami to profesjonalny warsztat, 
któremu producent przyznał dostęp do 
instrukcji i wykazu części zamiennych 
produktu zgodnie z metodami opisanymi w 
aktach ustawodawczych zgodnie z 
dyrektywą 2009/125/WE. 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. 
autoryzowane profesjonalne warsztaty), 
z którym można skontaktować się pod 
numerem telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za 
pośrednictwem autoryzowanego 
sprzedawcy, może świadczyć usługi na 
warunkach gwarancji. W związku z tym 
należy pamiętać, że naprawy 
wykonywane przez profesjonalne 
warsztaty (nieautoryzowane przez Beko) 
powodują utratę gwarancji. 

Samodzielna naprawa 
Użytkownik końcowy może samodzielnie 
aprawić następujące części zamienne: 
klamki, zawiasy drzwi, tace, kosze i 
uszczelki drzwi (zaktualizowana lista jest 
również dostępna na support.beko.com od 
1 marca 2021). 

Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo 
produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy 
wykonać zgodnie ze wskazówkami 
zawartymi w instrukcji obsługi w rozdziale 

"Samodzielna naprawa" lub dostępnymi w 
support.beko.com Dla własnego 
bezpieczeństwa, przed samodzielną 
naprawą, odłącz urządzenie od zasilania. 

Naprawy i próby naprawy dokonywane 
przez użytkowników końcowych w 
przypadku części niewymienionych na 
liście i/lub nieprzestrzeganie wskazówek 
zawartych w rozdziale „Samodzielna 
naprawa” lub dostępnych w support.beko. 
com, mogą stanowić zagrożenie, którego 
nie można przypisać do Beko, oraz 
spowodują utratę gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie zaleca się, 
aby użytkownicy końcowi powstrzymali się 
od podejmowania prób wykonywania 
napraw spoza wymienionego wykazu 
części zamiennych, kontaktując się w 
takich przypadkach z autoryzowanymi 
warsztatami lub profesjonalnymi 
warsztatami. Samodzielne próby naprawy 
mogą stważać zagrożenie i uszkodzić 
urządzenie, a następnie spowodować 
pożar, powódź, porażenie prądem i 
poważne obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące 
naprawy muszą zostać zlecone w 
autoryzowanych warsztatach lub lub 
zarejestrowanych profesjonalnych 
warsztatach: sprężarka, obwód chłodzenia, 
płyta główna,płyta falownika, tablica 
wyświetlacza itp. 

Producent/sprzedawca nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku gdy 
użytkownik nie stosuje się do zaleceń. 
Dostępność części zamiennych do 
zakupionej lodówkę wynosi 10 lat.        
Przez ten czas dostępne będą oryginalne 
części zamienne do prawidłowej 
eksploatacji lodówkę.       
Minimalny okres gwarancji na zakupioną 
lodówkę wynosi 24 miesiące.           
Ten produkt jest wyposażony w źródło 
światła o klasie energetycznej «G».     
Źródło światła w tym produkcie może być 
wymieniane wyłącznie przez 
profesjonalnych serwisantów. 



Liebe Kundin, lieber Kunde, 
Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerätes diese Anleitung! 

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Gerät entschieden haben. Dieses Gerät wurde 
nach dem neuesten Stand der Technik hergestellt, damit Sie es möglichst effizient 
nutzen können. Bitte lesen Sie sorgfältig diese Bedienungsanleitung sowie weitere 
mitgelieferte Informationen durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, und 
bewahren Sie diese zur späteren Verwendung auf. Beachten Sie alle Informationen 
und Warnhinweise in der Bedienungsanleitung. So schützen Sie sich und Ihr Gerät 
vor eventuell auftretenden Gefahren. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig auf und legen Sie sie bei, wenn Sie 
das Gerät weitergeben sollten. 

In der Bedienungsanleitung verwenden wir die folgenden Symbole: 

 Lebens- oder Verletzungsgefahr. 
HINWEIS Eine Gefahr, die zu einer Beschädigung des Geräts oder seiner Umgebung 
führen kann 

Wichtige Informationen oder nützliche Tipps zum Betrieb. 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung. 
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1 Sicherheitshinweise 
• In diesem Abschnitt finden sich die

Sicherheitsanweisungen zur
Vermeidung von Verletzungen und
Sachschäden.

• Wir übernehmen keine Haftung für
Schäden, die durch unsachgemäßen
Umgang entstehen.
Aufstellung und Reparaturen dürfen nur

durch einen autorisierten Kundendienst 
erfolgen. 

 Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile 
und -Zubehör. 

 Originalersatzteile werden ab dem 
Kaufdatum des Produktes 10 Jahre lang 
bereitgestellt. 

 Reparieren oder ersetzen Sie nur 
Geräteteile, bei denen dies ausdrücklich in 
der Bedienungsanleitung steht. 

 Nehmen Sie keine Änderungen am 
Gerät vor. 

 1.1 Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch 
• Dieses Gerät ist nicht für eine

gewerbliche Nutzung bestimmt und darf
nur im Rahmen des
bestimmungsgemäßen Gebrauchs
verwendet werden.

Dieses Gerät ist zum Betrieb in 
Innenräumen bestimmt, wie zum Beispiel in 
Haushalten. Zum Beispiel: 
- in Personalküchen von Geschäften, Büros

und anderen Arbeitsumgebungen, - in
Bauernhäusern, 

- in Gästezimmern von Hotels, Motels
und anderen Beherbergungsbetrieben,

- in Hostels und ähnlichen Umgebungen,
- für Bewirtungen und ähnliche Zwecke,

die nicht dem Weiterverkauf dienen.
Diese Gerät darf nicht im Außenbereich, 
auch nicht im geschlossenen 
Außenbereich, wie zum Beispiel auf 
Schiffen, Balkonen und Terrassen 
verwendet werden. Das Gerät könnte in 
Brand geraten, wenn es Regen, Schnee, 
Sonnenlicht oder Wind ausgesetzt wird. 
 

1.2 Sicherheit von Kindern, 
schutzbedürftigen Personen und 
Haustieren 
• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8

Jahren und Personen mit
eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder einem Mangel an
Erfahrung und Wissen genutzt werden,
sofern diese beaufsichtigt werden oder
in der sicheren Benutzung des Gerätes
unterwiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

• Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen
Lebensmittel in den Kühlschrank legen
oder herausnehmen.

• Elektrogeräte können eine Gefahr für
Kinder darstellen. Kinder und Haustiere
dürfen nicht mit dem Gerät spielen,
darauf herumklettern oder
hineinkriechen.

• Kinder dürfen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten nur unter Aufsicht
ausführen.

• Halten Sie das Verpackungsmaterial
von Kindern fern. Es besteht
Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

• Gehen Sie wie folgt vor, um ein Altgerät
zu entsorgen: 

1. Ziehen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose.

2. Schneiden Sie das Netzkabel durch und
entfernen Sie es zusammen mit dem
Stecker.

3. Lassen Sie die Fächer und
Einlegeböden im Gerät, damit Kinder
nicht hineinklettern können.

4. Entfernen Sie die Türen.
5. Lagern Sie das Gerät so, dass es nicht

umfallen kann. 
6. Lassen Sie Kinder nicht mit dem

ausrangierten Gerät spielen.
• Entsorgen Sie das Gerät nicht, indem

Sie es verbrennen. Es besteht die
Gefahr einer Explosion.
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Sicherheitshinweise 
• Falls das Gerät mit einer

abschließbaren Tür ausgestattet ist,
bewahren Sie den Schlüssel außerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
1.3 Elektrische Sicherheit

• Beim Aufstellen, bei Reinigungs- und
Wartungsarbeiten, Reparaturen und
dem Transport darf das Gerät nicht am
Strom angeschlossen sein.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist,
muss es durch einen autorisierten
Kundendienst ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

• Klemmen Sie das Netzkabel nicht unter
oder hinter dem Gerät ein. Stellen Sie
keine schweren Gegenstände auf das
Netzkabel. Das Netzkabel darf nicht
verknickt oder zerquetscht sein und
keinen Kontakt zu einer Wärmequelle
haben.

• Verwenden Sie keine
Verlängerungsschnur, Mehrfachstecker
oder Adapter zum Betrieb des Geräts.

• Mehrfachsteckdosen und tragbare
Stromversorgungen können überhitzen
und einen Brand verursachen. Halten
Sie deswegen Mehrfachstecker vom
Gerät fern.

• Der Stecker sollte leicht erreichbar sein.
Wenn dies nicht möglich ist, sollte der
Stromkreis eine Vorrichtung besitzen,
mit der alle Geräte vom Stromnetz
getrennt werden können und die den
elektrischen Richtlinien entspricht
(Sicherung, Schalter, Hauptschalter o.
ä.).

• Berühren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder nassen Händen.

• Ziehen Sie nicht am Kabel, sondern am
Stecker, um das Gerät vom Strom zu
trennen.
1.4 Sicherheit bei der

Bedienung 
• Das Gerät ist schwer, transportieren Sie

es nicht alleine.
• Halten Sie das Gerät beim Transport

nicht an der Tür fest.
• Achten Sie beim Transport darauf, das

Kühlsystem und die Rohre nicht zu 
beschädigen. Nehmen Sie das Gerät 
nicht in Betrieb, wenn die Rohre 
beschädigt sind. Wenden Sie sich an 
einen autorisierten Kundendienst. 
 1.5 Sicherheit beim Aufstellen 

• Wenden Sie sich zur Aufstellung des
Gerätes an den autorisierten
Kundendienst. Beachten Sie die
Informationen in der
Bedienungsanleitung und prüfen Sie, ob
die Strom- und Wasseranschlüsse
passen, bevor Sie das Gerät zum
Aufstellen vorbereiten. Wenden Sie sich
an einen qualifizierten Elektriker oder
Gas- und Wasserinstallateur, um die
Anschlüsse nach Bedarf anzupassen.
Sonst könnte es zu einem Stromschlag,
Brand, Verletzungen oder Problemen
mit dem Gerät kommen.

• Prüfen Sie, dass das Gerät nicht
beschädigt ist, bevor Sie es aufstellen.
Stellen Sie kein beschädigtes Gerät auf.

• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene,
feste Fläche und richten Sie es mit den
einstellbaren Füßen aus. Sonst könnte
der Kühlschrank umfallen und
jemanden verletzen.

• Das Gerät muss in einer trockenen, gut
durchlüfteten Umgebung aufgestellt
werden. Legen Sie keine Teppiche,
Läufer oder ähnliche Bodenbeläge
unter das Gerät. Diese könnten die
Lüftung blockieren und einen Brand
verursachen.

• Halten Sie die Lüftungsschlitze frei.
Sonst könnte der Stromverbrauch
erhöht sein oder das Gerät beschädigt
werden.

• Schließen Sie das Gerät nicht an
Stromquellen wie einer Solaranlage an.
Dies könnte durch plötzliche
Spannungswechsel zu einer
Beschädigung des Geräts führen.
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Sicherheitshinweise 
• Je mehr Kühlmittel ein Kühlschrank

enthält, desto größer muss der
Aufstellort sein. In sehr kleinen Räumen
kann im Falle eines Gaslecks im
Kühlsystem ein brennbares Gas-Luft-
Gemisch entstehen. Pro 8 Gramm
Kühlmittel muss mindestens 1 m3
Volumen vorhanden sein. Auf der
Typenbezeichnung finden Sie die
Menge des verfügbaren Kühlmittels
Ihres Geräts.

• Der Aufstellort des Geräts sollte nicht
direktem Sonnenlicht ausgesetzt sein
und sich nicht in der Nähe einer
Wärmequelle, wie z. B. einem Herd,
einer Heizung o. ä., befinden.

Wenn Sie das Gerät in der Nähe einer 
Wärmequelle aufstellen müssen, müssen 
Sie eine passende Dämmplatte verwenden 
und mindestens den nachfolgend 
angegebenen Abstand zur Wärmequelle 
einhalten: 
- mindestens 30 cm zu Wärmequellen

wie Herden, Heizelementen, Heizungen
u. ä.,

- mindestens 5 cm zu elektrischen Öfen.
• Das Gerät besitzt die Schutzklasse I.

Stecken Sie das Gerät in eine geerdete
Steckdose, die der Spannung, der
Stromstärke und den Frequenzwerten
entspricht, die auf der
Typenbezeichnung angegeben sind.
Die Steckdose sollte mit einer
Sicherung mit einer Leistung von 10-16
A ausgestattet sein. Wir haften nicht für
Schäden, die entstehen, weil das Gerät
an Anschlüssen betrieben wird, die
nicht den Erdungs- und
Stromanschlüssen der lokalen und
nationalen Vorschriften entsprechen.

• Beim Aufstellen muss das Gerät
vollständig vom Stromnetz getrennt
sein. Sonst besteht die Gefahr von
Stromschlägen bzw. Verletzungen.

• Stecken Sie das Gerät nicht in lose,
zerbrochene, verschmutzte, verölte
oder freiliegende Steckdosen oder
solche, die mit Wasser in Berührung
kommen könnten.

• Verlegen Sie das Stromkabel und
eventuell vorhandene Schläuche des
Geräts so, dass niemand darüber
stolpern kann.

• Ein Eindringen von Wasser in
stromführende Teile oder das
Stromkabel kann zu einem Kurzschluss
führen. Verwenden Sie das Gerät
deswegen nicht in feuchten
Umgebungen oder Bereichen, an denen
es Wasserspritzer geben könnte (z. B.
einer Garage, Waschküche o. ä.).
Wenn der Kühlschrank nass wird,
ziehen sie das Stromkabel aus der
Steckdose und wenden Sie sich an
einen autorisierten Kundendienst.

• Schließen Sie Ihren Kühlschrank nicht
an Energiesparvorrichtungen an. Diese
Systeme können Schäden am Gerät
verursachen.

1.6 Sicherheit beim Betrieb
• Bringen Sie das Gerät nicht in Kontakt

mit chemischen Lösungsmitteln. Diese
stellen eine Explosionsgefahr dar.

• Wenn das Gerät ausfällt, ziehen Sie
das Stromkabel aus der Steckdose und
benutzen Sie das Gerät erst wieder,
wenn es von einem autorisierten
Kundendienst repariert wurde. Es
besteht die Gefahr eines Stromschlags
oder Brandes.

• Legen Sie keine Zündquellen (z. B.
Kerzen, Zigaretten o. ä.) auf das Gerät
oder in seine Nähe.

• Klettern Sie nicht auf das Gerät. Sie
könnten herunterfallen und sich
verletzen.

• Beschädigen Sie die Schläuche des
Kühlsystems nicht mit scharfen oder
spitzen Gegenständen. Das Kühlmittel,
das bei einem Loch im Gasschlauch,
den Schlauchverlängerungen oder den
oberen Abdeckungen austritt, kann
Hautreizungen verursachen und die
Augen verletzen.

• Legen Sie keine elektrischen Geräte auf
oder in den Kühlschrank/
Gefrierschrank, es sei denn, dies wird
vom Hersteller empfohlen.
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Sicherheitshinweise 
• Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht

die Hände oder andere Körperteile in
den beweglichen Teilen des Geräts
einklemmen. Passen Sie auf, dass Sie
sich nicht die Finger in den Türen
einklemmen. Seien Sie vorsichtig beim
Öffnen oder Schließen der Tür, wenn
Kinder in der Nähe sind.

• Nehmen Sie Eiscreme, Eiswürfel oder
gefrorene Lebensmittel nicht sofort in
den Mund, nachdem Sie diese aus dem
Gefrierschrank geholt haben. Es
besteht die Gefahr von Erfrierungen.

• Berühren Sie die Innenwände oder
Metallteile des Gefrierschranks oder die
darin aufbewahrten Lebensmittel nicht
mit nassen Händen. Es besteht die
Gefahr von Erfrierungen.

• Legen Sie keine Getränkedosen oder
Flaschen mit Flüssigkeit, die gefrieren
könnte, in das Gefrierfach. Dosen und
Flaschen könnten platzen. Es besteht
die Gefahr von Verletzungen und
Sachschäden.

• Verwenden Sie in der Nähe des
Kühlschranks keine Materialien, die
temperaturempfindlich sind, wie zum
Beispiel brennbare Sprays oder
Gegenstände, Trockeneis oder andere
chemische Stoffe. Bewahren Sie diese
auch nicht in der Nähe des
Kühlschranks auf. Es besteht die
Gefahr von Bränden oder Explosionen.

• Legen Sie keine explosionsfähigen
Stoffe, wie zum Beispiel Spraydosen
mit brennbaren Materialien, in das
Gerät.

• Lagern Sie keine Dosen mit
Flüssigkeiten auf oder über dem Gerät.
Falls Wasser oder andere Flüssigkeiten
an elektrische Teile gelangen, kann es
zu Stromschlägen oder Bränden
kommen.

• Das Gerät eignet sich nicht zum
Aufbewahren und Kühlen von
Medikamenten, Blutkonserven,
Laborproben oder anderen Materialien,
die unter die Richtlinie für
Medizinprodukte fallen.

• Wenn das Gerät nicht
bestimmungsgemäß verwendet wird,
kann dies zu Schäden oder
Beeinträchtigungen der darin
aufbewahrten Produkte führen.

• Wenn der Kühlschrank mit einer blauen
Beleuchtung ausgestattet ist, schauen
Sie nicht mit optischen Hilfsmitteln in
das Licht. Blicken Sie nicht für längere
Zeit direkt in das UV-Licht einer LED-
Lampe. Ultraviolette Strahlung kann die
Augen belasten.

• Legen Sie nur so viele Lebensmittel in
das Gerät, wie hineinpassen. Wenn
beim Öffnen der Tür Lebensmittel
hinausfallen, kann dies zu Verletzungen
oder Schäden führen. Das Gleiche kann
passieren, wenn etwas auf dem Gerät
abgestellt wird.

• Achten Sie darauf, Eis oder Wasser,
das auf den Boden fällt, wegzuwischen,
um Verletzungen zu vermeiden.

• Stellen Sie die Fächer und
Flaschenablagen in der Kühlschranktür
nur um, wenn diese leer sind. Es
besteht Verletzungsgefahr.

• Stellen Sie keine Gegenstände auf das
Gerät, die umfallen oder herunterfallen
könnten. Sie könnten beim Öffnen oder
Schließen der Tür herunterfallen und zu
Verletzungen oder Sachschäden
führen.

• Schlagen Sie nicht auf Glasflächen und
üben Sie keinen starken Druck auf sie
aus. Zerbrochenes Glas kann zu
Verletzungen oder Sachschäden
führen.

• Das Kühlsystem Ihres Geräts enthält
ein R600a-Kühlmittel. Der Kühlmitteltyp
des Geräts findet sich auf der
Typenbezeichnung. Dieses Gas ist
leicht entflammbar. Achten Sie
deswegen beim Transport darauf, das
Kühlsystem und die Rohre nicht zu
beschädigen. Gehen Sie wie folgt vor,
wenn die Rohre beschädigt sind:

- fassen Sie das Gerät und das Netzkabel
nicht an,
- halten Sie das Gerät von potenziellen
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Sicherheitshinweise 
- Lüften Sie den Bereich, in dem das
Gerät steht. Verwenden Sie keinen Lüfter.
- Wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.
• Halten Sie sich vom Gas fern, wenn das

Gerät beschädigt ist und offensichtlich
Gas austritt. Wenn das Gas Ihre Haut
berührt, kann dies zu Erfrierungen
führen.

1.7 Sicherheit bei der
Wartung und Reinigung 
• Wenn Sie das Gerät zum Reinigen

bewegen müssen, ziehen Sie nicht am
Türgriff. Wenn zu stark am Türgriff
gezogen wird, kann dies zu
Verletzungen führen.

• Reinigen Sie das Gerät weder von
innen noch außen, indem Sie Wasser
darüber gießen oder versprühen. Es
besteht die Gefahr eines Stromschlags
oder Brandes.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit
scharfen oder scheuernden
Gegenständen. Reinigen Sie es nicht
mit Stoffen wie zum Beispiel
Haushaltsreinigern, Reinigungsmitteln,
Gas, Benzin, Alkohol, Wachs o. ä.

• Reinigen und warten Sie das Gerät von
innen nur mit Mitteln, die für
Lebensmittel unschädlich sind.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit
Dampfreinigern oder Ähnlichem, tauen
Sie es auch nicht damit ab. Dampf kann
mit spannungsführenden Teilen in
Kontakt kommen und zu einem
Kurzschluss oder Stromschlag führen.

• Achten Sie darauf, dass die
Stromkreise und die Beleuchtung des
Geräts nicht mit Wasser in Berührung
kommen.

• Wischen Sie Staub oder
Fremdmaterialien auf den
Steckerspitzen mit einem sauberen,
trockenen Tuch ab. Reinigen Sie den
Stecker nicht mit einem nassen oder
feuchten Lappen. Es besteht die Gefahr
eines Brandes oder Stromschlags.

 1.8 HomeWhiz 
(Gilt nicht für alle Modelle) 
• Befolgen Sie die Sicherheitshinweise,

auch wenn Sie sich nicht in der Nähe
des Geräts befinden, wenn Sie die
HomeWhiz-App verwenden. Achten Sie
auch auf Warnungen in der App.

1.9 Beleuchtung
(Gilt nicht für alle Modelle) 
• Wenden Sie sich an einen autorisierten

Kundendienst, wenn die LED-Lampe
gewechselt werden muss.
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2 Umwelthinweise 
2.1 Einhaltung der WEEE-Richtlinie 
zur Entsorgung von Altgeräten: 

Dieses Gerät erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das 
Gerät wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol für 

elektrische und elektronische Altgeräte 
(WEEE) gekennzeichnet. 
 Dieses Symbol bedeutet, dass dieses 
Gerät am Ende seiner Lebensdauer 
nicht mit anderem Hausmüll entsorgt 
werden darf. 
Das gebrauchte Gerät muss bei einer 
offiziellen Sammelstelle zum Recyceln 
von elektrischen und elektronischen 
Geräten abgegeben werden. Den 
Standort einer Sammelstelle erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde oder beim 
Händler, von dem Sie das Gerät 
erworben haben. Jeder Haushalt spielt 
bei der Rückgewinnung und beim 
Recycling von Altgeräten eine wichtige 
Rolle. Die sachgemäße Entsorgung 
gebrauchter Geräte trägt dazu bei, 
mögliche negative Folgen für Umwelt 
und Gesundheit zu vermeiden. 

2.2 Einhaltung der RoHS-Richtlinie 
Das von Ihnen erworbene Produkt erfüllt 
die Vorgaben der EU-RoHS Direktive 
(2011/65/EU). Es enthält keine in der 
Direktive angegebenen gefährlichen und 
unzulässigen Materialien. 
2.3. Hinweise zur Verpackung 

Die Verpackungsmaterialien 
des Geräts wurden gemäß 
nationalen 
Umweltschutzbestimmungen 

aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt. Entsorgen Sie 
Verpackungsmaterialien nicht mit dem 
regulären Hausmüll oder anderen 
Abfällen. Bringen Sie 
Verpackungsmaterialien zu geeigneten 
Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung 
berät Sie gern. 
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3 Ihr Kühlschrank 

1. Verstellbare Türablagen
2. Eierbehälter
3. Flaschenablage
4. Einstellbare Füße an der Vorderseite
5. Gefrierfach
6. Eisbehälter

*Eventuell nicht bei allen Modellen vorhanden

Die Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können 
etwas von Ihrem Gerät abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle. 
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7. Gemüsefach
8. Käsefach (Kühlfach)
9. Verstellbare Ablagen

10. Weinkeller
11. Lüfter
12. Beleuchtung



4 Installation 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 

„Sicherheitshinweise“. 
4.1.Der richtige 
Aufstellort 
Wenden Sie sich zur Aufstellung des 
Geräts an den autorisierten 
Kundendienst. Bereiten Sie das Gerät 
auf die Inbetriebnahme vor, indem Sie 
die Informationen in der 
Bedienungsanleitung befolgen und 
sicherstellen, dass Elektro- und 
Wasserinstallation geeignet sind. Falls 
noch weitere Vorbereitungen zu treffen 
sind, lassen Sie die entsprechenden 
Arbeiten von einem qualifizierten 
Elektriker oder Techniker ausführen. 

WARNUNG: Der Hersteller haftet 
nicht bei Schäden, die durch das 
Zutun nicht autorisierter 
Personen verursacht werden. 
WARNUNG: Das Gerät darf 
während der Installation nicht mit 
dem Stromnetz verbunden 
werden. Andernfalls besteht die 
Gefahr schwerer bis tödlicher 
Unfälle! 
WARNUNG: 
Wenn in dem Raum, in dem das 
Gerät aufgestellt werden soll, die 
Tür nicht weit genug geöffnet 
werden kann, damit das Gerät 
hindurch passt, hängen Sie die 
Tür aus und legen Sie das Gerät 
auf die Seite, um es in den Raum 
zu tragen. Wenn dies nicht 
möglich ist, wenden Sie sich an 
einen autorisierten 
Kundendienst. 

• Stellen Sie das Gerät auf einem ebenen
Untergrund auf, damit es weder wackelt
noch kippelt.

• Stellen Sie das Gerät mindestens 30
cm von Wärmequellen wie Herden,
Zentralheizungen und ähnlichen
Geräten, und mindestens 5 cm von
elektrischen Öfen entfernt auf.

• Das Gerät darf keinem direkten
Sonnenlicht oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden.

• Damit das Gerät gut belüftet wird und
richtig arbeiten kann, müssen Sie
ausreichend Platz um es herum
freilassen. Falls Sie das Gerät in einer
Nische aufstellen, achten Sie darauf,
dass mindestens 5 cm zur Decke und
zu den Wänden frei bleiben.

• Lassen Sie hinter dem Gerät
mindestens 5 cm Platz zur Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann
und keine Kondensation auf der
Rückseite entsteht.

• Damit das Gerät effizient arbeiten
kann, ist eine ausreichende
Luftzirkulation erforderlich. Wenn Sie
das Gerät in einer Nische aufstellen,
achten Sie darauf, dass mindestens 5
cm zur Decke und zu den Wänden
frei bleiben.

• Wenn Sie das Gerät in einer Nische
aufstellen, achten Sie darauf, dass
mindestens 5 cm zur Decke und zu
den Wänden frei bleiben. Prüfen Sie
gegebenenfalls, ob sich der hintere
Abstandhalter an der korrekten Stelle
befindet (falls am Gerät vorhanden).
Wenn dieser Schutz nicht zum Gerät
gehört oder heruntergefallen ist,
stellen Sie das Gerät so auf, dass
mindestens 5 cm Abstand zur Wand
frei bleiben. Dieser Abstand wird
benötigt, damit das Gerät effizient
arbeiten kann.

4.2. Füße einstellen 
Falls das Gerät nach der Installation nicht 
gerade steht, drehen Sie die Füße an der 
Vorderseite nach rechts oder links.  
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Installation 
4.3. Elektrischer Anschluss 

WARNUNG: Verwenden Sie 
keine Verlängerungskabel und 
Mehrfachsteckdosen. 

WARNUNG: Beschädigte 
Netzkabel müssen vom 
autorisierten Kundendienst 
ausgetauscht werden. 

Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander aufgestellt 
werden sollen, achten Sie 
darauf, dass mindestens 4 cm 
Abstand zwischen den Geräten 
verbleibt. 

• Unser Unternehmen haftet nicht bei
Schäden, die durch Einsatz des Geräts
ohne ordnungsgemäße Erdung und
elektrischen Anschluss gemäß
nationalen Vorschriften entstehen.

• Der Netzstecker muss auch nach der
Installation stets leicht zugänglich
bleiben.

• Verwenden Sie zwischen Ihrem Produkt
und der Steckdose keine
Verlängerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen.

Warnung vor heißen Oberflächen! 
Die Seitenwände Ihres Geräts 
sind mit Kühlmittelrohren 
ausgestattet, die die Kühlwirkung 
verbessern. Hier fließen heiße 
Kühlmittel hindurch, sodass die 
Seitenwände heiß werden 
können. Dies ist normal und kein 
Grund für Reklamationen. Passen 
Sie bitte auf, wenn Sie diesen 
Bereich anfassen. 

4.4. Kunststoffkeile anbringen 
Halten Sie mit den mitgelieferten 
Kunststoffkeilen ausreichend Abstand 
zwischen dem Gerät und der Wand, um für 
die benötigte Luftzirkulation zu sorgen. 
1. Zur Befestigung der Keile entfernen Sie

die Schrauben am Produkt und
verwenden die mit den Keilen
gelieferten Schrauben.

2. Befestigen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an der Abdeckung der
Belüftungsöffnungen.
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5 Vorbereitungen 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 

„Sicherheitshinweise“. 
• Dieses Gerät ist ein freistehendes Gerät

und nicht zum Einbau geeignet.
• Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30

cm von Hitzequellen wie Kochstellen,
Öfen, Heizungen, Herden und
ähnlichen Einrichtungen aufgestellt
werden. Halten Sie mindestens 5 cm
Abstand zu Elektroöfen ein, vermeiden
Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

• Die Temperatur des Raumes, in dem
der Kühlschrank aufgestellt wird, sollte
mindestens 5 °C betragen. Ein Betrieb
des Kühlschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur ist aus
Effizienzgründen nicht ratsam.

• Sorgen Sie dafür, dass das Innere Ihres
Kühlschranks gründlich gereinigt wird.

• Falls zwei Kühlschränke nebeneinander
aufgestellt werden sollen, achten Sie
darauf, dass sie mindestens 2 cm
voneinander entfernt platziert werden.

• Wenn Sie den Kühlschrank zum ersten
Mal in Betrieb nehmen, halten Sie sich
bitte an die folgenden Anweisungen für
die ersten sechs Betriebsstunden.

• Die Kühlschranktür sollte nicht zu häufig
geöffnet werden.

• Der Kühlschrank muss zunächst
vollständig leer arbeiten.

• Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls
der Strom ausfallen sollte, beachten Sie
die Warnhinweise im Abschnitt
„Empfehlungen zur Problemlösung“.

• Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes
aufbewahrt werden.

• Verwenden Sie immer die Kühlfächer
Ihres Kühlschranks, um möglichst
wenig Energie zu verbrauchen und
Lebensmittel optimal aufzubewahren.

• Wenn Lebensmittel den
Temperatursensor im Gefrierfach
berühren, kann sich der
Energieverbrauch des Gerätes
erhöhen. Vermeiden Sie daher

jeglichen Kontakt mit dem/den 
Sensor(en). 

• Bei einigen Modellen verdunkelt sich
die Anzeige automatisch 1 Minute nach
Schließen der Tür. Beim Öffnen der Tür
oder bei Betätigung einer Taste wird sie
wieder aktiviert.

• Aufgrund von Temperaturänderungen
durch Öffnen/Schließen der Gerätetür
während des Betriebs kann
Kondensation an Tür-/Geräteablagen
und Glasbehältern auftreten.

• Da bei geöffneten Türen heiße und
feuchte Luft nicht direkt in Ihr Produkt
eindringt, optimiert sich Ihr Produkt
unter ausreichenden Bedingungen zum
Schutz Ihrer Lebensmittel. Funktionen
und Komponenten wie Kompressor,
Lüfter, Heizgerät, Abtaufunktion,
Beleuchtung, Anzeige usw. arbeiten
entsprechend den Anforderungen, um
unter diesen Bedingungen möglichst
wenig Energie zu verbrauchen.

• Wenn mehrere Optionen verfügbar
sind, müssen Glasablagen so
eingesetzt werden, dass die
Lüftungsschlitze der Rückwand nicht
blockiert werden. Optimal ist es, wenn
diese sich unter den Glasablagen
befinden. So kann die Luftverteilung
und Energieeffizienz verbessert
werden.
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6 Gerät bedienen 
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 Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Sicherheitshinweise“. 

*Eventuell nicht bei allen Modellen vorhanden

Die Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können 
etwas von Ihrem Gerät abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle. 

1.Temperatur-Einstelltaste 
Wenn Sie die Temperatur-Einstelltaste 
(      ) drei Sekunden lang gedrückt halten, 
wechselt der Gefrierbereich zwischen den 
Einstellungen „Kühlen“, „Aus“ und 
„Gefrieren“. Wenn die Einstellung „Kühlen“ 
gewählt wird, wird die Temperatur auf 4 °C 
eingestellt. Wenn die Einstellung „AUS“ 
gewählt wird, zeigt die Temperaturanzeige 
„- -“ an. 

2.Temperatur-Einstelltaste 
Hier kann die Temperatur des Gefrierfachs 
eingestellt werden. Sie können die 
Temperatur des Gefrierfachs auf die Werte 
-18, -19, -20, -21, -22, -23 oder -24
einstellen, indem Sie auf die Taste (       ) 
drücken. 

3.Anzeige „Energie sparen“ 
(Display aus)
Die Energiesparfunktion wird automatisch 
aktiviert und das Energiesparsymbol (       ) 

angezeigt, wenn die Tür des Geräts längere 
Zeit nicht geöffnet oder geschlossen wird. 
Wenn die Energiesparfunktion aktiviert ist, 
sind alle Symbole auf der Anzeige außer 
dem Energiesparsymbol ausgeschaltet. 
Wenn Sie bei aktiver Energiesparfunktion 
eine Taste drücken oder die Tür öffnen, 
schaltet sich die Energiesparfunktion aus 
und alle Anzeigesignale kehren in den 
Normalzustand zurück. 
Die Energiesparfunktion ist werkseitig 
aktiviert und kann nicht deaktiviert werden.

4.Anzeige „Fehlerzustand“
Diese Anzeige (       ) ist aktiv, wenn der 
Kühlschrank nicht ordnungsgemäß 
funktioniert oder der Sensor defekt ist.
Die Temperaturanzeige des Gefrierfachs 
zeigt den Buchstaben „E“ an und die des 
Kühlfachs die Zahlen 1, 2 oder 3. Die 
Zahlen der Anzeige geben an, welcher 
Service für den Fehler benötigt wird. Wenn 
Sie heiße Speisen in das Gefrierfach legen



Gerät bedienen 
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oder die Tür längere Zeit offenstehen 
lassen, kann ein Ausrufezeichen 
aufleuchten. Dies zeigt keinen Fehler an, 
die Warnung sollte erlöschen, wenn die 
Lebensmittel ausreichend abgekühlt sind 
oder eine Taste gedrückt wird. 

5.Taste „Schnell einfrieren“
Wenn die Taste „Schnell einfrieren“ 
gedrückt wird, leuchten die LED der Taste 
auf und die Funktion zum schnellen 
Einfrieren wird aktiviert. Die Temperatur 
des Gefrierfachs wird auf -27°C eingestellt. 
Drücken Sie erneut auf die Taste, um die 
Funktion abzuschalten. Nach 24 Stunden 
wird die Funktion „Schnell einfrieren“ 
automatisch abgeschaltet. Drücken Sie 
zum Einfrieren großer Mengen frischer 
Lebensmittel die Taste „Schnell einfrieren“, 
bevor Sie Lebensmittel in das Tiefkühlfach 
legen.

6.WLAN-Taste
Mit dieser Taste (       ) können Sie mit der 
mobilen HomeWhiz-App über Ihr WLAN 
auf das Gerät zugreifen. Wenn die Taste 3 
Sekunden lang gedrückt wird, fangen die 
LED an zu blinken (in einem Intervall von 
0,5 Sekunden). Die Verbindung zwischen 
dem Gerät und dem Heimnetzwerk wird 
hergestellt. Wenn die WLAN-Verbindung 
zum Gerät hergestellt wurde, leuchtet die 
LED dauerhaft. Wenn die Verbindung 
einmal eingerichtet wurde, kann sie mit 
dieser Taste einoder ausgeschaltet 
werden. Die LED auf der Taste blinken 
schnell hintereinander (mit einem Intervall 
von 0,2 Sekunden), bis die Verbindung 
hergestellt wurde. Wenn die Verbindung 
hergestellt ist, leuchtet die LED dauerhaft. 
Wenn die Verbindung eine längere Zeit 
lang nicht hergestellt werden kann, 
überprüfen Sie Ihre 
Verbindungseinstellungen und lesen Sie 
den Abschnitt zur Fehlerbehebung in der 
Bedienungsanleitung. Die WLAN-
Verbindung wird über die HomeWhiz-App 
eingerichtet. 

Die App führt sie beim Setup durch die 
Schritte, die zum Einrichten nötig sind. Sie 
können die App herunterladen, indem Sie 
den QR-Code auf dem HomeWhiz-Label 
des Geräts scannen. Die App steht 
sowohl im App Store als auch im Play 
Store für Android zur Verfügung. Nähere 
Informationen erhalten Sie unter: https://
www. homewhiz.com/. 

7.Funktionstaste „Kühlfach AUS
(Urlaub)
Halten Sie die Taste drei Sekunden lang
gedrückt, um die Urlaubsfunktion (       ) 
einzuschalten. Die Urlaubsfunktion wird 
eingeschaltet und die LED auf der Taste 
zeigen „- -“ auf der Temperaturanzeige des 
Kühlfachs. Das Kühlfach kühlt nicht mehr. 
Wenn diese Funktion eingeschaltet ist, 
sollten Sie keine Lebensmittel im Kühlfach 
aufbewahren. Die anderen Fächer kühlen 
weiterhin mit den eingestellten 
Temperaturen. Halten Sie die Taste drei 
Sekunden lang gedrückt, um diese 
Funktion auszuschalten. 

8.Temperatur-Einstelltaste für das 
Kühlfach
Hier kann die Temperatur für das Kühlfach 
eingestellt werden (      ). Mit dieser Taste  
kann die Temperatur des Kühlfachs auf die 
Werte 8,7,6,5,4,3,2 und 1 °C eingestellt 
werden. 

9.Anti-Geruchs-Taste
Drücken Sie diese Taste drei Sekunden
lang, um die Anti-Geruchs-Funktion (       ) 
ein-oder auszuschalten. Wenn die   
Anti-Geruchs-Funktion eingeschaltet ist, 
leuchtet die LED auf der entsprechenden 
Taste. Wenn die Funktion eingeschaltet ist, 
wird das Anti-Geruchs-Modul regelmäßig 
ausgeführt. 



 6.1. Beleuchtung auswechseln 
Die Innenbeleuchtung Ihres Kühlschranks 
sollte ausschließlich vom autorisierten 
Kundendienst ausgetauscht werden. 
Die in diesem Gerät verwendete(n) 
Lampe(n) eignet/eignen sich nicht zur 
Raumbeleuchtung. Diese Lampe hilft Ihnen 
dabei, Lebensmittel sicher und bequem in 
das Kühl- oder Gefrierfach zu legen. 
Die in diesem Gerät verwendeten Lampen 
müssen extremen physikalischen 
Bedingungen, wie z. B. Temperaturen von 
-20 °C, standhalten.
(nur Truhe und aufrecht stehender 
Gefrierschrank)

6.2. Wechseln des Türanschlags 
Der Türanschlag (die Seite, auf der sich die 
Tür öffnet) kann je nach Aufstellungsort 
angepasst werden. Wenden Sie sich dazu 
bitte an den autorisierten Kundendienst in 
Ihrer Nähe. 

6.3. Tür-offen-Warnung 
Wenn die Tür des Kühlschranks oder des 
Gefrierfachs längere Zeit offensteht, ertönt 
ein akustisches Signal. Dieses Tonsignal 
verstummt, sobald Sie eine beliebige Taste 
drücken oder die Tür wieder schließen. 

Gerät bedienen 
10.Taste zum Zurücksetzen der 
WLAN-Einstellungen
Um die WLAN-Einstellungen 
zurückzusetzen, müssen die Tasten 
„Schnell einfrieren“ (     ) und WLAN-
Verbindung (      ) drei Sekunden lang 
gedrückt werden. Auf dem Gerät, auf dem 
die WLAN-Einstellungen auf 
Werkseinstellungen zurückgesetzt werden, 
gehen alle vorherigen Benutzerdaten 
verloren. 

6.4. Gemüsefach 
Das Gemüsefach im Kühlschrank hält das 
Gemüse frisch, indem ihre Feuchtigkeit 
erhalten bleibt. Für diesen Zweck ist die 
Zirkulation der Kaltluft im Gemüsefach 

intensiver. Lagern Sie Obst oder Gemüse 
in diesem Fach. Lagern grünblättriges 
Gemüse getrennt von Früchten, um deren 
Leben zu verlängern.

6.5. Käsefach (Kühlfach) 
Das Gemüsefach im Kühlschrank hält das 
Gemüse frisch, indem ihre Feuchtigkeit 
erhalten bleibt. Für diesen Zweck ist die 
Zirkulation der Kaltluft im Gemüsefach 
intensiver. Lagern Sie Obst oder Gemüse 
in diesem Fach. Lagern grünblättriges 
Gemüse getrennt von Früchten, um deren 
Leben zu verlängern.

6.6. Frische Lebensmittel 
einfrieren 
• Schalten Sie acht Stunden, bevor Sie 

frische Lebensmitteln einfrieren, die 
Funktion „Schnell einfrieren“ ein.

• Um die Lebensmittelqualität zu 
erhalten, müssen Lebensmittel, die im 
Gefrierfach aufbewahrt werden, so 
schnell wie möglich eingefroren 
werden; nutzen Sie dazu die Funktion 
„Schnell einfrieren“.

• Das Einfrieren frischer Lebensmittel 
verlängert die Aufbewahrungsdauer im 
Gefrierfach.

• Verpacken Sie Lebensmittel in sicher 
verschlossenen luftdichten Behältern.

• Achten Sie darauf, nur verpackte 
Lebensmittel im Gefrierfach 
aufzubewahren. Verwenden Sie statt 
herkömmlichen Packpapiers 
Gefrierbeutel, Alufolie oder ähnliche 
Verpackungsmaterialien.

Eis im Gefrierfach taut 
automatisch ab. 

• Beschriften Sie die Behälter vor dem 
Einfrieren mit dem Datum. So sehen 
Sie gleich beim Öffnen der Türe, wie 
frisch die Lebensmittel sind. 
Bewahren Sie ältere Lebensmittel 
weiter vorne auf, damit sie zuerst 
verbraucht werden.
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Temperatureinstell
ung des 

Gefrierfachs 

Temperatureinstellun
g des Kühlfachs Details 

-18 °C 4 °C Dies ist die allgemein empfohlene Einstellung. 
- 20 °C, -22 °C oder

-24 °C 4 °C Diese Einstellungen empfehlen wir bei 
Umgebungstemperaturen über 30 °C. 

Schnellgefrieren 4 °C 

Diese Funktion nutzen Sie zum schnellen 
Einfrieren von Lebensmitteln. Nach Beendigung 
des Prozesses kehrt das Gerät in seine 
Einstellung zurück. 

-18 °C und kälter 2 °C 

Nutzen Sie diese Einstellungen, wenn Sie 
meinen, dass das Kühlfach aufgrund der 
Umgebungstemperatur oder zu häufigen 
Öffnens und Schließens der Tür nicht kalt genug 
wird. 

• Gefrorene Lebensmittel müssen 
unmittelbar nach dem Auftauen 
verbraucht und dürfen nicht wieder 
eingefroren werden.

• Frieren Sie nicht zu große Mengen 
auf einmal ein.

6.7. Empfehlungen zum 
Aufbewahren gefrorener 
Lebensmittel  
Das Fach muss auf mindestens -18 °C 
eingestellt werden. 
1. Legen Sie Lebensmittel so schnell 

wie möglich in das Gefrierfach, damit 
sie nicht auftauen.

2. Prüfen Sie vor dem Einfrieren, ob 
das Verfallsdatum auf der 
Verpackung bereits abgelaufen ist. 

3. Lebensmittelverpackung nicht 
beschädigt ist. 

6.8. Weitere Informationen zum 
Gefrierschrank  
Gemäß IEC 62552 muss das Gefrierfach 
in der Lage sein, 4,5 kg Lebensmittel bei 
-18 °C oder tieferen Temperaturen in 24 
Stunden pro 100 Liter Volumen 
einzufrieren. Lebensmittel können nur 

bei Temperaturen von -18 °C und darunter 
längere Zeit aufbewahrt werden. 
Sie können Lebensmittel monatelang frisch 
halten (im Gefrierfach bei oder unter -18 °
C). Lebensmittel, die eingefroren werden 
sollen, dürfen keine bereits eingefrorenen 
Lebensmittel berühren, da diese 
andernfalls antauen könnten. 
Gekochtes Gemüse und gefiltertes Wasser 
können länger im Tiefkühlbereich 
aufbewahrt werden. Legen Sie die 
Lebensmittel nach dem Filtern in luftdichten 
Verpackungen in das Gefrierfach Bananen, 
Tomaten, Salat, Sellerie, gekochte Eier, 
Kartoffeln und ähnliche Lebensmittel sollten 
nicht eingefroren werden. Wenn diese 
Lebensmittel verderben, werden die 
Nährstoffwerte und die 
Verzehreigenschaften beeinträchtigt. Sie 
verderben und stellen ein 
Gesundheitsrisiko dar. 
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6.9. Aufbewahrung von 
Lebensmitteln 

Gefrierfach-
Ablagen 

Unterschiedliche 
gefrorene Waren wie 
Fleisch, Fisch, 
Speiseeis, Gemüse 
usw. 

Kühlfach-
Ablagen 

Lebensmittel in 
Töpfen, auf 
abgedeckten Tellern 
und in bedeckten 
Behältern, Eier (in 
abgedecktem 
Behälter) 

Kühlfach-
Türablagen 

Kleine und verpackte 
Lebensmittel oder 
Getränke 

Gemüsefach Obst und Gemüse 

Fach für frische 
Lebensmittel 

Feinkost 
(Frühstücksprodukte, 
schnell verderbliche 
Fleischprodukte) 

6.10. Zusammenklappbare 
Weinablage 
* Eventuell nicht bei allen Modellen 
vorhanden
Hier können Sie Weinflaschen 
aufbewahren. Dazu müssen Sie das 
Kunststoffteil festhalten und langsam in 
die folgende Richtung ziehen. Dann ist 
die Weinablage einsatzbereit. 

Wir empfehlen, höchstens zwei 
Weinflaschen in der 
Weinablage aufzubewahren. 

Um die Weinablage zusammenzusetzen, 
müssen Sie zunächst die Glasablage 
aus dem Kühlschrank nehmen.  
Halten Sie dann das Kunststoffteil fest 
und ziehen Sie es an den vorderen und 
hinteren Bereichen zur Seite. Jetzt 
können Sie das Gerät mit der 
Weinablage verwenden. 

Um die Weinablage zu entfernen, 
müssen Sie zunächst die Glasablage aus 
dem Kühlschrank nehmen. 
Halten Sie dann das Kunststoffteil fest 
und ziehen Sie es zur Seite. Jetzt können 
Sie das Gerät ohne die Weinablage 
verwenden. 
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7 Wartung und Reinigung 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 
„Sicherheitshinweise“. 
 Verwenden Sie zu 
Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder ähnliche Substanzen. 
 Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen. 
 Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren. 
 Bei Geräten ohne No-Frost-
Einrichtung können sich an der 
Rückwand des Gefrierfachs 
Wassertropfen und fingerdicke 
Eisschichten bilden. Niemals reinigen; 
niemals Öl oder andere Substanzen 
aufbringen. 
 Verwenden Sie nur ein leicht 
angefeuchtetes Mikrofasertuch zum 
Reinigen der Geräteaußenflächen. 
Scheuerschwämme oder grobe 
Reinigungstücher könnten die 
Oberflächen verkratzen. 
 Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken. 
 Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, 
das Sie in eine Lösung aus 1 
Teelöffel Natron und einem halben 
Liter Wasser getaucht und 
ausgewrungen haben. Nach dem 
Reinigen wischen Sie den Innenraum 
trocken. 
 Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder in 
andere elektrische Komponenten 
eindringt. 

 Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit nicht 
benutzt wird, ziehen Sie den 
Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet. 
 Prüfen Sie regelmäßig, ob die 
Türdichtungen sauber sind und sich 
keine Speisereste darauf befinden. 
 Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche Gegenständen 
aus der Ablage und schieben diese 
dann nach oben heraus. 
 Verwenden Sie zur Reinigung der 
Außenflächen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren. 
 Verzichten Sie auf scharfkantige oder 
scheuernde Utensilien, Seife, 
Haushaltsreiniger, Kerosin, Benzin, 
Lack usw. Solche Mittel/Utensilien 
können Aufdrucke auf Kunststoffteilen 
entfernen und verformen. Verwenden 
Sie zur Reinigung lauwarmes Wasser 
und ein weiches Tuch; anschließend 
trocknen. 

Kunststoffflächen schützen 
 Legen Sie kein Öl oder fetthaltige 
Speisen offen in den Kühlschrank, 
diese könnten die Kunststoffflächen 
beschädigen. Sollten die 
Kunststoffoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, reinigen Sie die 
entsprechenden Stellen sofort mit 
warmem Wasser. 
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8 Problemlösung 
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor 
Sie sich an den Kundendienst wenden. 
Dies kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In 
der Liste finden Sie häufiger auftretende 
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder 
Materialfehler zurückzuführen sind. Nicht 
alle hier beschriebenen Funktionen sind bei 
jedem Modell verfügbar. 

Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Der Netzstecker ist nicht richtig

eingesteckt. >>> Stecken Sie den
Netzstecker vollständig in die Steckdose.

• Die zugehörige Haussicherung ist
herausgesprungen oder durchgebrannt.
>>> Prüfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwänden des 
Kühlfachs (MULTIZONE, 
KÜHLSTEUERUNG und FLEXIZONE). 
• Die Tür wurde häufig geöffnet. >>>

Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der
Kühlschranktür.

• Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist
zu hoch. >>> Stellen Sie Ihren 
Kühlschrank nicht an Orten mit hoher 
Luftfeuchtigkeit auf. 

• Lebensmittel mit hohem
Flüssigkeitsanteil werden in offenen
Behältern aufbewahrt. >>> Bewahren Sie 
Lebensmittel mit hohem
Flüssigkeitsanteil nicht in offenen
Behältern auf

• Die Kühlschranktür steht offen. >>>
Schließen Sie die Kühlschranktür.

• Das Thermostat ist auf eine sehr niedrige 
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie
das Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor läuft nicht. 
• Eine Schutzschaltung stoppt den

Kompressor bei kurzzeitigen
Unterbrechungen der Stromversorgung
und wenn das Gerät zu oft und schnell
ein- und ausgeschaltet wird, da der
Druck des Kühlmittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der
Kühlschrank beginnt nach etwa sechs
Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden 
Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr
Kühlschrank nach Ablauf dieser Zeit

nicht wieder zu arbeiten beginnt. 
• Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist bei

einem vollautomatisch abtauenden
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät
taut von Zeit zu Zeit ab.

• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt.
>>> Überprüfen Sie, ob der Netzstecker
richtig eingesteckt wurde.

• Die Temperatur ist nicht richtig
eingestellt. >>> Wählen Sie eine
geeignete Temperatur.

• Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald
die Stromversorgung wiederhergestellt
ist, nimmt der Kühlschrank den Betrieb
wieder auf.

Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn 
der Kühlschrank arbeitet. 
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes

kann sich je nach Umgebungstemperatur
ändern. Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion. 

Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv 
oder über eine sehr lange Zeit. 
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter

als sein Vorgänger. Große Kühlgeräte
arbeiten oft längere Zeit.

• Vielleicht ist die Umgebungstemperatur
sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das
Gerät etwas länger.

• Vielleicht wurde der Kühlschrank erst vor
Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der
Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen
warmer Speisen in den Kühlschrank
gestellt. >>> Geben Sie keine warmen
oder gar heißen Speisen in den
Kühlschrank.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
längere Zeit nicht richtig geschlossen.
>>> Der Kühlschrank muss länger
arbeiten, weil warme Luft in den
Innenraum eingedrungen ist. Vermeiden
Sie häufiges Öffnen der Türen.
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• Die Türen des Kühl- oder Gefrierfachs
wurden nicht richtig geschlossen. >>>
Prüfen Sie, ob die Türen geschlossen
sind.

• Die Kühlschranktemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kühlschranktemperatur höher ein.
Warten Sie dann ab, bis die gewünschte
Temperatur erreicht ist.

• Die Türdichtungen von Kühl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt,
verschlissen, beschädigt oder sitzen
nicht richtig. >>> Reinigen oder ersetzen
Sie die Dichtung. Beschädigte oder
defekte Dichtungen führen dazu, dass
der Kühlschrank länger arbeiten muss,
um die Temperatur halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist 
sehr niedrig, während die Temperatur im 
Kühlbereich normal ist 
• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die
Tiefkühltemperatur wärmer ein, prüfen
Sie die Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr 
niedrig, während die Temperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist. 
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kühlbereichtemperatur wärmer ein,
prüfen Sie die Temperatur nach einer
Weile.

Im Kühlfach aufbewahrte Lebensmittel 
sind gefroren. 
• Die Kühltemperatur ist sehr hoch

eingestellt. >>> Wählen Sie eine höhere
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kühl- oder 
Tiefkühlbereich ist sehr niedrig. 
• Die Temperatur des Kühlfachs ist sehr

hoch eingestellt. >>> Die Temperatur
des Kühlfachs wirkt sich auf die
Temperatur des Gefrierfachs aus.
Ändern Sie die Temperatur des Kühl- 
oder Gefrierfachs und warten Sie, bis die
Temperatur erreicht wird.

• Türen wurden häufig geöffnet oder
längere Zeit nicht richtig geschlossen.

>>> Verzichten Sie auf häufiges Öffnen 
der Türen. 

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie
die Tür komplett.

• Der Kühlschrank wurde möglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen
oder mit Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies
ist normal. Wenn der Kühlschrank erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefüllt wurde, dauert
es einige Zeit, bis er die eingestellte
Temperatur erreicht.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen
warmer Speisen in den Kühlschrank
gestellt. >>> Geben Sie keine warmen
oder gar heißen Speisen in den
Kühlschrank.

Vibrationen oder Betriebsgeräusche. 
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil

genug. >>> Falls der Kühlschrank bei
leichten Bewegungen wackelt, gleichen
Sie ihn mit Hilfe seiner Füße aus. Achten
Sie außerdem darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des
Kühlschranks problemlos tragen kann.

• Gegenstände, die auf dem Kühlschrank
abgestellt wurden, können Geräusche
verursachen. >>> Nehmen Sie die
Gegenstände vom Kühlschrank

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu 
hören. 
• Aus technischen Gründen bewegen sich

Flüssigkeiten und Gase innerhalb des
Gerätes. Dies ist völlig normal und keine
Fehlfunktion.

Der Kühlschrank pfeift. 
• Zum gleichmäßigen Kühlen werden

Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig
normal und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den 
Kühlschrankinnenflächen. 
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen

treten verstärkt Eisbildung und
Kondensation auf. Dies ist völlig normal
und keine Fehlfunktion.

• Türen wurden häufig geöffnet oder
längere Zeit nicht richtig geschlossen
>>> Verzichten Sie auf häufiges Öffnen
der Türen. Schließen Sie geöffnete

Problemlösung 
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Türen. 
• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie

die Tür komplett.
Feuchtigkeit sammelt sich an der 
Außenseite des Kühlschranks oder an 
den Türen. 
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;

dies ist je nach Wetterlage völlig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald
die Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kühlschrank. 
• Der Kühlschrank wurde nicht regelmäßig

gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere
des Kühlschranks regelmäßig mit einem
Schwamm, den Sie mit lauwarmem
Wasser oder einer Natron-Wasser-
Lösung angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder
Verpackungsmaterialien verursachen
den Geruch. >>> Verwenden Sie andere
Behälter oder Verpackungsmaterial einer
anderen Marke.

• Lebensmittel wurden in offenen
Behältern in den Kühlschrank gegeben.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel in
geschlossenen Behältern auf.
Mikroorganismen, die aus
unverschlossenen Behältern entweichen, 
können üble Gerüche verursachen.

• Nehmen Sie Lebensmittel mit
abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum
sowie verdorbene Lebensmittel aus dem
Kühlschrank.

Die Tür lässt sich nicht schließen. 
• Lebensmittelpackungen verhindern ein

vollständiges Schließen der Tür. >>>
Entfernen Sie alles, was die Tür blockiert. 

• Der Kühlschrank steht nicht vollständig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie
den Kühlschrank mit Hilfe der Füße aus.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Achten Sie darauf, dass der
Boden eben ist und das Gewicht des
Kühlschranks problemlos tragen kann.

Das Gemüsefach klemmt. 
• Lebensmittel berühren eventuell den

oberen Teil der Schublade. >>> Ordnen
Sie die Lebensmittel in der Schublade
anders an.

Wenn die Geräteoberfläche heiß ist. 
• Die Bereiche zwischen den beiden

Türen, an den Seitenflächen und hinten
am Grill können im Betrieb sehr heiß
werden. Dies ist völlig normal und weist
nicht auf eine Fehlfunktion hin.

Problemlösung 
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG 
Einige (leichte) Störungen können vom 
Endbenutzer selbst gefahrlos behoben 
werden, solange die nachfolgenden 
Anweisungen beachtet und befolgt werden 
(siehe Abschnitt „Selbstreparatur“). 

Alle anderen Reparaturen, die nicht im 
nachfolgenden Abschnitt „Selbstreparatur“ 
beschrieben werden, müssen zur Vermeidung 
von Sicherheitsrisiken von zugelassenen 
Fachwerkstätten durchgeführt werden. Eine 
zugelassene Fachwerkstatt ist eine Werkstatt, 
die gemäß der Verfahren, die in den 
Rechtsvorschriften der Richtlinie 2009/125/EG 
beschrieben werden, vom Hersteller Zugriff 
auf die Anweisungen und Ersatzteillisten 
dieses Geräts erhalten hat. 

Reparaturen im Rahmen von 
Garantieleistungen dürfen ausschließlich 
vom Kundendienst (zum Beispiel einer 
autorisierten Fachwerkstatt), den Sie über 
die in der Bedienungsanleitung oder 
Garantiekarte angegebene Telefonnummer 
oder über Ihren autorisierten Händler 
erreichen können, durchgeführt werden. 
Reparaturen, die von Werkstätten 
durchgeführt werden, die nicht von Beko 
autorisiert sind, führen zum Erlöschen der 
Garantie. 
Selbstreparatur 
Die folgenden Teile können vom Endbenutzer 
in Selbstreparatur repariert werden: Türgriffe, 
Türanschläge, Fächer, Ablagen und 
Türdichtungen (eine aktualisierte Liste finden 
Sie seit dem 01.03.2021 unter: 
support.beko.com). 

Zur Einhaltung der Gerätesicherheit und 
Vermeidung von Verletzungen müssen bei 
den genannten Selbstreparaturen die 
Anweisungen der Bedienungsanleitung für 
Selbstreparaturen befolgt werden, die auch 
unter: support.beko.com bereitgestellt 
werden. Ziehen Sie zu Ihrer eigenen 
Sicherheit den Netzstecker, bevor Sie eine 
Selbstreparatur durchführen. 

Reparaturversuche durch Endbenutzer an 
Teilen, die nicht in dieser Liste stehen, 
und/oder nicht unter Einhaltung der 
Anweisungen durchgeführt werden, die in der 
Bedienungsanleitung stehen oder unter: 
support.beko.com zu finden sind, können 

Sicherheitsgefahren darstellen, für die Beko 
nicht haftet, und führen zum Erlöschen der 
Garantie. 

Deswegen sollten Endbenutzer keine 
Reparaturen durchführen, die sich nicht in der 
genannten Ersatzteilliste befinden, und sich 
stattdessen an autorisierte oder zugelassene 
Fachwerkstätten wenden. Solche 
Reparaturversuche durch Endbenutzer 
können zu Sicherheitsgefahren führen, das 
Gerät beschädigen und in der Folge zu 
Bränden, Wasserschäden, Stromschlägen 
und schweren Verletzungen führen. 

Zum Beispiel müssen unter anderem die 
folgenden Reparaturen von autorisierten oder 
zugelassenen Fachwerkstätten durchgeführt 
werden: Kompressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine, Inverterplatine, Displayplatine 
usw. 

Der Hersteller/Händler haftet nicht für Fälle, in 
denen der Endbenutzer sich nicht an die oben 
genannten Anweisungen gehalten hat. 

Für den von Ihnen gekauften Kühlschrank 
werden 10 Jahre lang Ersatzteile 
bereitgehalten. 

In diesem Zeitraum stehen Originalersatzteile 
für den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Kühlschranks zur Verfügung. 

Der von Ihnen gekaufte Kühlschrank besitzt 
eine Garantie von mindestens 24 Monaten. 

Das Gerät ist mit einem Leuchtmittel der 
Energieklasse „G“ ausgestattet. 

Das Leuchtmittel darf nur von 
Fachwerkstätten ersetzt werden.
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Dear Customer, 
Please read this manual before using the product.

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal 
efficiency from this high quality product which has been manufactured with 
state of the art technology. To do this, carefully read this manual and any other 
documentation provided before using the product and keep it as a reference. 
Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect 
yourself and your product against the dangers that may occur.
Keep the user manual. Include this guide with the unit if you hand it over to 
someone else.

The following symbols are used in the user guide: 

        Hazard that may result in death or injury.

NOTICE 
A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings. 

 Important information or useful tips on operation.  

 Read the user manual.
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1  Safety Instructions
• This section includes the safety

instructions necessary to prevent the risk
of personal injury or material damage.

• Our company shall not be held
responsible for damages that may occur
if these instructions are not observed.

Installation and repair operations shall
always be performed by Authorized Service.

       Always use genuine spare parts and 
accessories. 

   Original spare parts will be provided for 
10 years, following the product 
purchasing date.

     Do not repair or replace any part of the 
product unless specified expressly in the 
user manual. 

 Do not perform any modifications on the 
product.

 1.1. Purpose of usage
• This product is not intended for

commercial use and it shall not be
used out of its intended purpose.

This product is intended for operating 
interiors, such as households or similar. 
For example;

- In the staff kitchens of the stores, offices
and other working environments,

- In farm houses,
- In the units of hotels, motels or other

resting facilities that are used by the 
customers,

- In hostels, or similar environments,
- In catering services and similar non-retail

applications.

This product shall not be used in open or 
enclosed external environments such as 
vessels, balconies or terraces. Exposing the 
product to rain, snow, sunlight and wind 
may cause risk of fire.

      1.2. Safety of children, 
vulnerable persons and pets

• This product may be used by children
aged 8 years and older and persons with
underdeveloped physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance in a the product safe way
and the hazards involved.

• Children between 3 and 8 years are
allowed to put and take out food to/from
the cooler product.

• Electrical products are dangerous for
children and pets. Children and pets must
not play with, climb on, or enter the
product.

• Cleaning and user maintenance should
not be performed by children unless there
is someone overseeing them.

• Keep the packaging materials away from
children. Risk of injury and suffocation.

• Before disposing of old products that shall
not be used any more:

1. Unplug the power cord from the mains
socket.

2. Cut the power cord and remove it from
the appliance together with the plug.

3. Do not remove the racks and drawers
from the product to prevent children
from getting inside the appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it shall not be

tipped over.
6. Do not allow children to play with the

scrapped product.
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• Do not dispose of the product by
throwing it into fire. Risk of explosion.

• If there is a lock available in the product’s
door, keep the key out of children's
reach.



Safety instructions

     1.5. Installation Safety
• Contact the Authorized Service

for the product's installation. To prepare
the product for installation, see the
information in the user guide and make
sure the electric and water utilities are as
required. If the installation is not suitable,
call a qualified electrician and plumber to
have them make the necessary
arrangements. Otherwise, electric shock,
fire, issues with the product or injuries may
occur.

• Check for any damage on the product
before installing it. Do not have the
product installed if it is damaged.

• Place the product on a level and hard
surface and balance with the adjustable
legs. Otherwise, the refrigerator may tip
over and cause injuries.

• The product shall be installed in a dry and
ventilated environment.
Do not keep carpets, rugs or similar floor
covers under the product. This may cause
risk of fire as a result of inadequate
ventilation!

• Do not block or cover ventilation holes.
Otherwise, power consumption may be
increased and damage to your product
may occur.

• Do not connect the product to supply
systems such as solar power supplies.
Otherwise, damage to your product may
occur as a result of the abrupt voltage
fluctuations!

• The more refrigerant a refrigerator
contains, the bigger its installation room
shall be. In very small rooms, a flammable
gas-air mixture may occur in case of a gas
leak in the cooling system. At least 1 m3 of
volume is required for each 8 grams of
refrigerant. The amount of the refrigerant
available in your product is specified in the
Type Label.

     1.3. Electrical safety
• The product shall not be plugged into the

outlet during installation, maintenance,
cleaning, repair, and transportation
operations.

• If the power the cord is damaged,
it shall be replaced by authorized service
only to avoid any risk that may occur.

• Do not tuck the power cord under the
product or to the rear of the product. Do
not put heavy items on the power cord.
The power cord should not be bent,
crushed, and come into contact with any
heat source.

• Do not use an extension cord, multi-plug
or adaptor to operate your product.

• Portable multi sockets or portable power
supplies may overheat and cause fire.
Thus, do not have a multi-plug behind or
in the vicinity of the product.

• The plug shall be easily accessible. If this
is not possible, a mechanism that meets
the electrical legislation and that
disconnects all terminals from the mains
(fuse, switch, main switch, etc.) shall be
available on the electrical installation.

• Do not touch the plug with wet hands.
• When unplugging the appliance, don't

hold the power cord, but the plug.

1.4. Handling Safety
• This product is heavy, do not handle it by

yourself.
• Do not hold the product from its door

while handling the product.
• Be careful not to damage the cooling

system and the pipes while handling the
product. Do not operate the product if the
pipes are damaged, and contact an
authorized service.

04 / 22 EN Refrigerator / User Manual



Safety instructions
• The installation place of the product shall

not be exposed to direct sunlight and it
shall not be in the vicinity of a heat source
such as stoves, radiators, etc.

If you cannot prevent installation of the 
product in the vicinity of a heat source, you 
shall use a suitable insulation plate and the 
minimum distance to the heat source shall 
be as specified below.

- At least 30 cm away from heat so-urces
such as stoves, heating units and heaters, 
etc., 

- And at least 5 cm away from electric
ovens.

• Your product has the protection class of I.
Plug the product in a grounded socket
that conforms with the Voltage, Current
and Frequency values specified in the
type label. The socket outlet shall be
equipped with a fuse with a rating of
10 A – 16 A. Our company shall not be
responsible for the damages that shall be
incurred as a result of operating the
product without ensuring ground and
electrical connections made as per local
or national regulations.

• The product's power cable must be
unplugged during installation. Otherwise,
risk of electric shock and injury may
occur!

• Do not plug the product to loose, bro-ken,
dirty, greasy sockets or sockets that has
come out their seats or soc-kets with a
risk of water contact.

• Place the power cord and hoses (if
available) of the product so that they shall
not cause a risk of tripping over.

• Penetration of humidity to live parts or to
the power cord may cause short circuit.
Thus, do not use the product in humid
environments or in areas where water
may splash (e.g. garage, laundry room,
etc.) If the refrigerator is wet by water,
unplug it and contact an authorized
service.

• Do not connect your refrigerator to power
saving devices. These systems are
harmful for the product.

1.6. Operational safety
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• Do not use chemical solvents on the
product. These materials contain an
explosion risk.

• In case of a failure of the product, unplug
it and do not operate until it is repaired by
the authorized service. There is a risk of
electric shock!

• Do not place a source of flame (e.g.
candles, cigarettes, etc.) on the product
or in the vicinity of it.

• Do not get on the product. Risk of fal-ling
and injury!

• Do not cause damage to the pipes of the
cooling system using sharp and piercing
tools. The refrigerant that sprays out in
case of puncturing the gas pipes, pipe
extensions or upper surface coatings
may cause irritation of skin and injuries of
the eyes.

• Do not place and operate electric
appliances inside the refrigerators/ deep
freezer unless it is advised by the
manufacturer.

• Do not jam any parts of your hands or
your body to the moving parts inside the
product. Be careful to prevent jamming of
your fingers between the refrigerator and
its door. Be careful while opening or
closing the door if there are children
around.

• Do not put ice cream, ice cubes or frozen
food to your mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of frostbite!

• Do not touch the inner walls, metal parts
of the freezer or food kept inside the
refrigerator with wet hands. Risk of
frostbite!

• Do not place soda cans or cans
and bottles that contain fluids
that may be frozen to the freezer
compartment. Cans or bottles may
explode. Risk of injury and material
damage!

Refrigerator / User Manual 
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• Do not use or place materials sensitive
against temperature
such as flammable sprays, flammable
objects, dry ice or other chemical agents
in the vicinity of the refrigerator. Risk of
fire and explosion!

• Do not store explosive materials such as
aerosol cans with flammable materials
inside the product.

• Do not place cans containing fluids over
the product. Splashing of water on an
electrical part may cause the risk of an
electric shock or a fire.

• This product is not intended for storage
and cooling of medicines, blood plasma,
laboratory preparations or similar
materials and products that are subject to
the Medical Products Directive.

• If the product is used against its intended
purpose, it may cause damage to or
deterioration of the products kept inside.

• If your refrigerator is equipped with blue
light, do not look at this light with optical
devices. Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet rays may
cause eye strain.

• Do not fill the product with more food than
its capacity. Injuries or damages may
occur if the contents of the refrigerator
falls when the door is opened. Similar
problems may occur when an object is
placed over the product.

• Ensure that you have removed any ice or
water that may have fallen to the floor to
prevent injuries.

• Change the locations of the racks/bottle
racks on the door of your refrigerator while
the racks are empty only. Danger of
physical injury!

• Do not place objects that may fall/tipped
over on the product. These objects may
fall while opening or closing the door and
cause injuries and/or material damages.

• Do not hit or exert excessive pressure on
glass surfaces. Broken glass may cause
injuries and/or material damages.

• If the product is damaged and you observe
gas leak, please stay away from the gas.
Gas may cause frostbite if it contacts your
skin.

− Do not touch the product or the power
cord,

− Keep the product away from poten-tial
sources of fire that may cause the
product to catch fire.

− Ventilation the area where the product is
placed. Do not use a fan.

− Contact authorized service.

• Change the locations of the racks/bottle
racks on the door of your refrigerator while
the racks are empty only. Danger of
physical injury!

• Do not place objects that may fall/tipped
over on the product. These objects may
fall while opening or closing the door and
cause injuries and/or material damages.

• Do not hit or exert excessive pressure on
glass surfaces. Broken glass may cause
injuries and/or material damages.

• The cooling system in your product
contains R600a refrigerant. The refrigerant
type used in the product is specified in the
the type label. This gas is flammable.
Therefore, be careful not to damage the
cooling system and the pipes while
operating the product. In case of damage
to the pipes;



Safety instructions
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     1.8. HomeWhiz
(May not be applicable for all models)

• Follow the safety warnings even if you
are away from the product while
operating the product via HomeWhiz app.
Also, pay attention to the warnings in the
app.

•

     1.7. Maintenance and 
cleaning safety

•

Do not pull by the door handle if you shall 
move the product for cleaning purposes. 
Handle may cause injuries if it is pulled 
too hard.

•

Do not clean the product by spraying or 
pouring water on the product and inside 
the product. Risk of electric shock and 
fire.

•

Do not use sharp or abrasive tools to 
clean the product. Do not use materials 
such as household cleaning agents, 
detergents, gas, gasoline, alcohol, wax, 
etc.

•

Use cleaning and maintenance agents 
that are not harmful for food only inside 
the product.

•

Do not use steam or steamed cleaning 
materials for cleaning the product and 
thawing the ice inside it. Steam contacts 
the live areas in your refrigerator and 
causes short circuit or electric shock!

•

Take care to keep water away from the 
electronic circuits or lighting of the 
product.
Use a clean, dry cloth to wipe the dust or 
foreign material on the tips of the plugs. 
Do not use a wet or damp piece of cloth 
to clean the plug. Otherwise, risk of fire or 
electric shock may occur.

     1.9. Lighting
(May not be applicable for all models)
• Contact an authorized service when you

shall replace the LED / bulb using for
lighting.
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2.1. Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the 
Waste Product: 

This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this 
product shall not be disposed with 
other household wastes at the 
end of its service life. Used device 
must be returned to offical 

collection point for recycling of electrical and 
electronic devices. To find these collection 
systems please contact to your local 
authorities or retailer where the product was 
puchased. Each household performs 
important role in recovering and recycling of 
old appliance. Appropriate disposal of used 
appliance helps prevent potential negative 
consequences for the environment and 
human health.

2  Environmental Instructions
2.2. Compliance with RoHS 
Directive

The product you have purchased complies 
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It 
does not contain harmful and prohibited 
materials specified in the Directive.

2.3. Package information

Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 

National Environment Regulations. Do not 
dispose of the packaging materials together 
with the domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material collection 
points designated by the local authorities.
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3  Your Refrigerator

C
Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1. Adjustable door shelves
2. Egg tray
3. Bottle shelf
4. Adjustable front feet
5. Freezer compartment
6. Ice container

*May not be available in all models
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7. The dairy (cold storage) bin or crisper
8. Crisper
9. Adjustable shelves
10. Wine cellar
11. Fan
12. Illumination lamp
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Read the “Safety Instructions” section first! 

4  Installation

4.1. Appropriate Installation 
Location

Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to prepare 
the product for use, refer the information in 
the user manual and ensure that electrical 
installation and water installation are 
appropriate. If not, call a qualified electrician 
and technician to have any necessary 
arrangements carried out.

B

WARNING: 
Manufacturer shall not be held 
liable for damages that may arise 
from procedures carried out by 
unauthorized persons.

B

WARNING: 
Product must not be plugged in 
during installation. Otherwise, 
there is the risk of death or 
serious injury!

A

WARNING:
If the door clearance of the room 
where the product shall be place 
is so tight to prevent passing of 
the product, remove the door of 
the room and pass the product 
through the door by turning it to 
its side; if this does not work, 
contact the authorized service.

• Place the product on an even floor
surface to prevent jolts.

• Install the product at least 30 cm away
from heat sources such as hobs, heater
cores and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens.

• Product must not be subjected to direct
sun light and kept in humid places.

• Please provide at least 5cm distance for
air circulation between the back side of
your product and the wall to avoid
condensation on the rear panel of
product.

10 / 22 EN Refrigerator / User Manual

• Appropriate air ventilation must be
provided around your product in order to
achieve an efficient operation. If the
product is to be placed in a recess in the
wall, pay attention to leave at least 5 cm
distance with the ceiling and side walls.

• Your product requires adequate air
circulation to function efficiently.
If the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm
clearance between the product and the
ceiling, rear wall and the side walls.

• If the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm
clearance between the product and the
ceiling, rear wall and the side walls.
Check if the rear wall clearance
protection component is present at its
location (if provided with the product). If
the component is not available, or if it is
lost or fallen, position the product so that
at least 5 cm clearance shall be left
between the rear surface of the product
and the wall of the room. The clearance
at the rear is important for efficient
operation of the product.

4.2. Adjusting the Feet
If the product stands unbalanced after 

installation, adjust the feet on the front by 
rotating them to the right or left. 



Installation

A
WARNING: 
Do not make connections via 
extension cables or multi-plugs

B
WARNING: 
Damaged power cable must 
be replaced by the Authorized 
Service Agent.

C

If two coolers are to be 
installed side by side, there 
should be at least 4 cm 
distance between them.

A

Hot Surface Warning!
Side walls of your product is 
equipped with refrigerant pipes 
to improve the cooling system. 
Refrigerant with high 
temperatures may flow through 
these areas, resulting in hot 
surfaces on the side walls. This 
is normal and does not need any 
servicing. Please pay attention 
while touching these areas.
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4.3. Electrical Connection

• Our company shall not be liable
for any damages that will arise when
the product is used without grounding
and electrical connection in accordance
with the national regulations.

• Power cable plug must be within easy
reach after installation.

• Do not extension cords or cordless
multiple outlets between your product
and the wall outlet.

4.4. Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided 

with the product to provide sufficient space 
for air circulation between the product and 
the wall. 

1. To attach the wedges, remove the
screws on the product and use the
screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the
ventilation cover as shown in the
figure.
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5  Preparation
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Read the “Safety Instructions” section first! • In some models, the instrument panel
automatically turns off   1  minutes after 
the door has closed. It will be 
reactivated when the door has opened 
or pressed on any key.

• Due to temperature change as a result
of opening/closing the product door
during operation, condensation on the
door/body shelves and the glass
containers is normal.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Functions and
components such as compressor, fan,
heater, defrost, lighting, display and so
on will operate according to the needs
to consume minimum energy under
these circumstances.

• In case of multiple options are present
glass shelves must be placed so that
the air outlets at the backwall are not
blocked, prefably air outlets are
remaining below the glass shelf. This
combination may help impoving air
distribution and energy efficiency.

• For a freestanding appliance; ‘this
refrigerating appliance is not intended
to be used as a built-in appliance.

• Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater and
stoves and at least 5 cm away from
electrical ovens and should not be
located under direct sunlight.

• The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be +5°C. Operating your
refrigerator under cooler conditions is
not recommended with regard to its
efficiency.

• Please make sure that the interior of
your refrigerator is cleaned thoroughly.

• If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least 2
cm distance between them.

• When you operate your refrigerator for
the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

• The door should not be opened
frequently.

• It must be operated empty without any
food in it.

• Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in the
“Recommended solutions for the
problems” section.

• Original packaging and foam materials
should be kept for future transportations
or moving.

• The baskets/drawers that are provided
with the chill compartment must always
be in use for low energy consumption
and for better storage conditions.

• Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment may
increase energy consumption of the
appliance. Thus any contact with the
sensor(s) must be avoided.



6 Operating the  product
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Read the “Safety Instructions” section first! 

C
Figures in this user manual are schematic and may not match the product exactly. 
If the subject parts are not included in the product you have purchased, then those 
parts are valid for other models.

*May not be available in all models

1. Compartment Conversion Key
Pressing compartment conversion key 

(       ) for 3 seconds, the freezer section 
switches between cooler, off and freezer 
modes. If it is operated as the cooler 
compartment, the temperature will be set 
as 4 °C. In case of OFF mode, 
compartment temperature indicator shall 
display “- -”.

2. Freezing Compartment
Temperature Setting Key

Temperature setting is made for cooler 
compartment. Pressing (      ) key will 
enable the freezer compartment 
temperature to be set at -18,-19,-20,-21, 
-22,-23,-24 °C.

3. Energy Saving (Display Off)
Indicator

Energy saving function is enabled 
automatically and the energy saving 
symbol (       ) is displayed when the door of 
the product is not opened or closed for 
some period of time. When the energy 
saving function is active, all symbols on the 
screen other than the energy saving 
symbol shall be turned off. When the 
energy-saving function is active, pressing 
any key or opening the door will deactivate 
the energy-saving function and the display 
signals will return to normal. 
The energy-saving function is a function 
activated ex-factory and cannot be 
cancelled.
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Operating the product
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4. Fault Condition Indicator
This indicator (      ) shall be active 

when your refrigerator cannot perform 
adequate cooling or in case of any 
sensor error. On the freezer compartment 
temperature indicator the letter “E” and 
on the cooler compartment temperature 
indicator the numbers 1, 2, 3 will be 
displayed. The numbers on the indicator 
specifies the service regarding the 
failure. If you place hot food in the 
freezer compartment or leave its door 
open for a prolonged time, an 
exclamation mark can be lit. This is not a 
fault, this warning shall be removed when 
the food is cooled down or when any key 
is pressed.

5. Quick Freezing Key
When the quick freeze key is pressed, 

the LED on the key is illuminated and the 
quick freeze function shall be activated. 
Freezing compartment temperature is set 
to -27 °C. Press the key again to cancel 
function. The quick freezing function shall 
be automatically  cancelled after 24 
hours. To freeze a large amount of fresh 
food, press the quick freeze key before 
placing the food in the freezer 
compartment.

6. Wireless Key
This button (       ) is utilized to connect 

wirelessly to your appliance through 
HomeWhiz mobile application. If the 
button is pressed for a long time (3 secs) 
the LED on the button will blink (in 0.5 
second intervals). The link between the 
appliance and the home network is 
initialized. After the wireless connection 
with the appliance is established the LED 
will be lit solid. After initial setup, the 
connection can be activated/deactivated 
by pressing this button. The LED on the 
button shall flash quickly (at 0.2 second 

intervals) until the connection is established. 
When the connection is active, the LED shall 
light up continuously. If the connection 
cannot be established for a long period, 
check your connection settings and refer to 
the “Troubleshooting” section provided in the 
user manual. HomeWhiz application shall be 
used for wireless connection. The steps for 
setup are explained through the application 
during setup. You can access the application 
by scanning the QR code on the HomeWhiz 
label on the appliance. The application can 
be obtained from App Store or from Play 
Store for Android devices. For details visit 
https://www. homewhiz.com/.

7. Cooling Compartment OFF
(Vacation) Function Key

To activate vacation function (       ), press 
the button for 3 seconds. The vacation mode 
will be activated and the LED on the button 
will be lit. “- -” shall be displayed on the 
Cooling Compartment temperature indicator 
and the cooling compartment does not 
actively perform cooling. You shall not keep 
your food in the cooling compartment when 
this function is activated. The other 
compartments continue to cool according to 
the set temperatures. Press the key for 3 
seconds again to cancel this function.

8. Cooling Compartment
Temperature Setting Key

Allows setting of temperature for cooler 
compartment (      ). Pressing this key will 
enable the cooling compartment temperature 
to be set at 8,7,6,5,4,3,2 and 1 °C .

9. Anti-Odour Module Key

Press this button for 3 seconds to activate/
deactivate the anti-odour (        ) feature. As 
the anti-odour feature is active, the LED on 
the respective button is lit. When the feature 
is active, the anti-odour module will be 
operated periodically.



Operating the product

6.1. Changing the 
illumination lamp 
   To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call your 
AuthorisedService.
   The lamp(s) used in this appliance is 
not suitable for household room 
illumination. The intended purpose of this 
lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer in a 
safe and comfortable way.
   The lamps used in this appliance have 
to withstand extreme physical conditions 
such as temperatures below -20 °C.
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10. Key for Resetting Wireless
Connection Settings
   To reset wireless connection settings 
press Quick freezing (      ) and wireless 
connection (       ) buttons must be 
pressed for 3 seconds. On the appliance 
where the wireless connection settings 
are reset/ returned to factory defaults, 
any prior user data set on the appliance 
is lost.

6.2. Changing the door 
opening direction
   Door opening direction of your 
refrigerator can be changed according to 
the place you are using it. If this is 
necessary, please call your nearest 
Authorized Service.

6.3. Open door warning
   An audio warning will be given when 
the fridge or freezer compartment door of 
your product is left open for a certain 
period of time. This audio warning signal 
will mute when any button on the 
indicator is pressed or when the door is 
closed.

6.4. Crisper
   The refrigerator's crisper is designed to 
keep vegetables fresh by preserving their 
humidity. For this purpose, the overall cold 
air circulation is intensified in the crisper. 
Keep fruits and vegetables in this 
compartment. Keep the green-leaved 
vegetables and fruits separately to prolong 
their life.

6.5. The dairy (cold storage) 
bin 
   Provides lower temperature within the 
refrigerator compartment. Use this bin to 
store delicatessen (salami, sausages, dairy 
products and etc. ) that requires lower 
storage temperature or meat, chicken or 
fish products for immediate consumption. 
Do not store fruits and vegetables inside 
this bin.

6.6. Freezing fresh food
• 8 hours before freezing the fresh food

activate the Quick Freeze function.
• Freezing the food items when fresh will

extend the storage time in the freezer
compartment.

• To preserve food quality, the
food items placed in the freezer
compartment must be frozen as quickly
as possible, use the rapid freezing for
this.

• Make sure the food items are packed
before putting in the freezer. Use
freezer holders, tinfoil and damp-proof
paper, plastic bag or similar packaging
materials instead of traditional
packaging paper.

C 
Ice in the freezing compartment 
thaws automatically.

• Frozen food items must be used
immediately after defrosting and should
not be frozen again.
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Operating the product

Freezer 
Compartment 
Temperature 

Setting

Cooler 
Compartment 
Temperature 

Setting

Details

-18°C 4°C This is the default, recommended setting.

-20,-22 or -24°C 4°C These settings are recommended for 
ambient temperatures exceeding 30°C.

Quick Freeze 4°C
Use when you want to freeze your food in a 
short time. When the process ends, the 
product will regain its position.

-18°C or colder 2°C

Use these settings if you believe the cooler 
compartment is not cold enough due to 
ambient temperature or frequently opening the 
door.
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• Do not free large quantities of food at
once.

• Pack the food items in air-tight packs
and seal tightly

• Mark each food pack by writing the
date on the package before freezing.
This will allow you to determine the
freshness of each pack every time the
freezer is opened. Keep the earlier
food items in the front to ensure they
are used first.

6.7. Recommendations for 
storing frozen foods
   The compartment must be set to at 
least -18°C.

1. Place the food items in the freezer
as quickly as possible to avoid
defrosting.

2. Before freezing, check the “Expiry
Date” on the package to make sure
it is not expired.

3. Make sure the food’s packaging is
not damaged.

6.8. Deep freezer details
  As per the IEC 62552 standards, the 
freezer must have the capacity to freeze 
4,5 kg of food items at -18°C or lower 
temperatures in 24 hours for each 100 
litres of freezer compartment volume. 

Food items can only be preserved for 
extended periods at or below temperature 
of -18°C . 
You can keep the foods fresh for months (in 
deep freezer at or below temperatures of 
18°C ).
The food items to be frozen must not 
contact the already-frozen food inside to 
avoid partial defrosting. 
Boil the vegetables and filter the water to 
extend the frozen storage time. Place the 
food in air-tight packages after filtering and 
place in the freezer. Bananas, tomatoes, 
lettuce, celery, boiled eggs, potatoes and 
similar food items should not be frozen. In 
case this food rots, only nutritional values 
and eating qualities will be negatively 
affected. A rotting threatening human health 
is not in question. 
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Operating the product

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen goods 
including meat, fish, ice 
cream, vegetables etc.

Cooler 
compartment 
shelves

Food items inside pots, 
capped plate and 
capped cases, eggs (in 
capped case)

Cooler 
compartment 
door shelves

Small and packed food 
or beverages

Vegetable bin Fruits and vegetables

Fresh food 
compartment

Delicatessen 
(breakfast food, meat 
products to be 
consumed in short 
notice)
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6.9. Placing the food

6.10. Foldable wine rack
*May not be applicable for all models

Provides the user storing the wine bottles 
when needed. To use the section, hold the 
plastic part and pull it to the following 
direction slowly. Now the foldable wine rack 
can be used.

C
It is recommended to store  
maximum 2 bottles of wine on 
foldable wine rack.

  To assemble the foldable wine rack, firstly 
remove the glass shelf from the Refrigerator.
  Then hold the plastic part, and push it to 
any side direction by using plastic part’s 
front and back areas . Now the product can 
be used  with foldable wine rack if needed.

  To remove the foldable wine rack, firstly, 
remove the glass shelf from the refrigator. 
  Then hold the plastic part and pull it to any 
sides direction. Now the product can be 
used without foldable wine rack if needed.
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7  Maintenance and cleaning
Read the “Safety Instructions” section first! 
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Never use gasoline, benzene or similar
substances for cleaning purposes.

We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

Never use any sharp abrasive instrument, 
soap, household cleaner, detergent and 
wax polish for cleaning.

For non-No Frost products, water drops 
and frosting up to a fingerbreadth occur on 
the rear wall of the Fridge compartment. 
Do not clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

Only use slightly damp microfiber cloths to 
clean the outer surface of the product. 
Sponges and other types of cleaning 
cloths may scratch the surface.

Use lukewarm water to clean the cabinet 
of your refrigerator and wipe it dry.

Use a damp cloth wrung out in a solution 
of one teaspoon of bicarbonate of soda to 
one pint of water to clean the interior and 
wipe it dry.

Make sure that no water enters the lamp 
housing and other electrical items.

If your refrigerator is not going to be used 
for a long period of time, unplug the power 
cable, remove all food, clean it and leave 
the door ajar.

Check door seals regularly to ensure they 
are clean and free from food particles.

To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the door 
rack upwards from the base.

Never use cleaning agents or water that 
contain chlorine to clean the outer surfaces 
and chromium coated parts of the product. 
Chlorine causes corrosion on such metal 
surfaces.

Do not use sharp, abrasive tools, soap, 
household cleaning agents, detergents, 
kerosene, fuel oil, varnish etc. to prevent 
removal and deformation of the prints on 
the plastic part. Use lukewarm water and a 
soft cloth for cleaning and then wipe it dry.

Do not put the liquid oils or oilcooked 
meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of your refrigerator. In case of 
spilling or smearing oil on the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm water.

Protection of plastic surfaces



8  Troubleshooting
Please review this list before calling the 

service. It will save your time and money. 
This list includes frequent complaints that are 
not arising from defective work-manship or 
material usage. Some of the features 
described here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket 

correctly. >>>Insert the plug into the 
socket securely.

• The fuse of the socket which your refrig-
erator is connected to or the main fuse 
have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the 
fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
• Door has been opened frequently. 

>>>Do not open and close the door of 
refrigerator frequently.

• Ambient is very humid. >>>Do not in-
stall your refrigerator into highly humid 
places.

• Food containing liquid is stored in open 
containers. >>>Do not store food with 
liquid content in open containers.

• Door of the refrigerator is left ajar. 
>>>Close the door of the refrigerator.

• Thermostat is set to a very cold level. 
>>>Set the thermostat to a suitable 
level.

• Compressor is not running
• Protective thermic of the compressor will 

blow out during sudden power failures 
or plug-out plug-ins as the refrigerant 
pressure in the cooling system of the 
refrigerator has not been balanced yet. 
The refrigerator will start running ap-
proximately after 6 minutes. Please call 
the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. >>>This is 
normal for a full-automatically defrost-
ing refrigerator. Defrosting cycle occurs 
periodically.

• The refrigerator is not plugged into the 
socket. >>>Make sure that the plug is fit 
into the socket.

• Temperature settings are not made cor-
rectly. >>>Select the suitable tempera-
ture value.

• There is a power outage. >>>Refrigera-
tor returns to normal operation when the 
power restores.

The operation noise increases when the 
refrigerator is running.
• The operating performance of the refrig-

erator may change due to the changes 
in the ambient temperature. It is normal 
and not a fault.

The refrigerator is running frequently or 
for a long time.
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Troubleshooting

• New product may be wider than the pre-
vious one. Larger refrigerators operate 
for a longer period of time.

• The room temperature may be high. 
>>>It is normal that the product oper-
ates for longer periods in hot ambient.

• The refrigerator might be plugged in 
recently or might be loaded with food. 
>>>When the refrigerator is plugged in 
or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set tempera-
ture. This is normal.

• Large amounts of hot food might be put 
in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator.

• Doors might be opened frequently or 
left ajar for a long time. >>>The warm 
air that has entered into the refrigerator 
causes the refrigerator to run for longer 
periods. Do not open the doors fre-
quently.

• Freezer or fridge compartment door 
might be left ajar. >>>Check if the doors 
are closed completely.

• The refrigerator is adjusted to a very low 
temperature. >>>Adjust the refrigera-
tor temperature to a warmer degree and 
wait until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be 
soiled, worn out, broken or not properly 
seated. >>>Clean or replace the seal. 
Damaged/broken seal causes the refrig-
erator to run for a longer period of time 
in order to maintain the current tempera-
ture.

Freezer temperature is very low while the 
fridge temperature is sufficient.
• The freezer temperature is adjusted to 

a very low value. >>>Adjust the freezer 
temperature to a warmer degree and 
check.

Fridge temperature is very low while the 
freezer temperature is sufficient.
• The fridge temperature is adjusted to 

a very low value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and 
check.

Food kept in the fridge compartment 
drawers is frozen.
• The fridge temperature is adjusted to a 

very high value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is 
very low.
• The fridge temperature is adjusted to a 

very high value. >>>Fridge compartment 
temperature setting has an effect on the 
temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and 
wait until the relevant compartments 
attain a sufficient temperature.

• Doors are opened frequently or left ajar 
for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

• Door is ajar. >>>Close the door com-
pletely.

• The refrigerator is plugged in or loaded 
with food recently. >>>This is normal. 
When the refrigerator is plugged in or 
loaded with food recently, it will take lon-
ger for it to attain the set temperature.

• Large amounts of hot food might be put 
in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator.

Vibrations or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the 

refrigerator rocks when moved slowly, 
balance it by adjusting its feet. Also make 
sure that the floor is strong enough to 
carry the refrigerator, and level.

• The items put onto the refrigerator may 
cause noise. >>>Remove the items on 
top of the refrigerator.
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Troubleshooting

There are noises coming from the refrig-
erator like liquid flowing, spraying, etc.
• Liquid and gas flows occur in accordance 

with the operating principles of your re-
frigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
• Fans are used in order to cool the refrig-

erator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrig-

erator.
• Hot and humid weather increases icing 

and condensation. It is normal and not a 
fault. 

• Doors are opened frequently or left ajar 
for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently. Close them if they are 
open.

• Door is ajar. >>>Close the door com-
pletely.

Humidity occurs on the outside of the re-
frigerator or between the doors.
• There might be humidity in the air; this 

is quite normal in humid weather. When 
the humidity is less, condensation will 
disappear.

Bad odour inside the refrigerator.
• No regular cleaning is performed. 

>>>Clean the inside of the refrigerator 
regularly with a sponge, lukewarm water 
or carbonate dissolved in water.

• Some containers or package materials 
may cause the smell. >>>Use a different 
container or different brand packaging 
material.

• Food is put into the refrigerator in un-
covered containers. >>>Keep the food 
in closed containers. Microorganisms 
spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours.

• Remove the foods that have expired 
best before dates and spoiled from the 
refrigerator.

The door is not closing.
• Food packages are preventing the door 

from closing. >>>Replace the packages 
that are obstructing the door.

• The refrigerator is not completely even 
on the floor. >>>Adjust the feet to bal-
ance the refrigerator.

• The floor is not level or strong. >>>Make 
sure that the floor is level and capable to 
carry the refrigerator.

Crispers are stuck.
• The food is touching the ceiling of the 

drawer. >>>Rearrange food in the 
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
• High temperatures may be observed 

between the two doors, on the side 
panels and at the rear grill while the 
product is operating. This is normal and 
does not require service maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that 
they are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions 
(see the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in 
the “Self-Repair” section below, repairs 
shall be addressed to registered 
professional repairers in order to avoid 
safety issues. A registered professional 
repairer is a professional repairer that has 
been granted access to the instructions 
and spare parts list of this product by the 
manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e. 
authorized professional repairers) that you 
can reach through the phone number given 
in the user manual/warranty card 
or through your authorized dealer may 
provide service under the guarantee terms. 
Therefore, please be advised that repairs by 
professional repairers (who 
are not authorized by Beko) shall void the 
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user 
with regard to the following spare parts: 
door handles,door hinges, trays, baskets 
and door gaskets (an updated list is also 
available in support.beko.com as of 1st 
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the 
mentioned self-repair shall be done 
following the instructions in the user 
manual for self-repair or which are 
available in support. beko.com. For your 
safety, unplug the product before 
attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users for 
parts not included in such list and/or not 
following the instructions in the user manuals 
for self-repair or  which are available in 
support.beko.com, might give raise to safety 
issues not attributable to Beko, and will void 
the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that end-
users refrain from the attempt to carry out 
repairs falling outside the mentioned list of 
spare parts, contacting in such cases 
authorized professional repairers or registered 
professional repairers. On the contrary, such 
attempts by end-users may cause safety 
issues and damage the product and 
subsequently cause fire, flood, electrocution 
and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the 
following repairs must be addressed to 
authorized professional repairers or registered 
professional repairers: compressor, cooling 
circuit, main board,inverter board, display 
board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable 
in any case  where end-users do not comply 
with the above.

The spare part availability of the refrigerator 
that you purchased is 10 years. 

During this period, original spare parts will be 
available to operate the refrigerator properly.

The minimum duration of guarantee of the 
refrigerator that you purchased is 24 months.

This product is equipped with a lighting source 
of the «G» energy class.

The lighting source in this product shall only be 
replaced by professional repairers.



Vážený zákazníku, 
Před použitím výrobku si prosím přečtěte tento návod. 

Děkujeme, že jste si vybrali tento výrobek. Rádi bychom, abyste dosáhli optimální 
účinnosti tohoto vysoce kvalitního výrobku, který byl vyroben pomocí nejmodernější 
technologie. Za tímto účelem si před použitím výrobku pečlivě přečtěte tuto příručku a 
veškerou další dodanou dokumentaci a uschovejte si ji jako referenci. Dbejte všech 
informací a varování uvedených v návodu k použití. Tímto způsobem ochráníte sebe i 
svůj výrobek před nebezpečím, které může nastat. 
Návod k použití uchovejte. Pokud zařízení předáváte někomu jinému, přiložte k němu 
i tento návod. 

V návodu jsou použity následující symboly: 

 Nebezpečí, které může způsobit smrt nebo zranění. 

POZNÁMKA Nebezpečí, které může způsobit materiální škody na výrobku nebo jeho 
okolí 

Důležité informace nebo užitečné tipy k použití. 

Přečtěte si návod k použití. 
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1 Bezpečnostní pokyny 
• Tato část obsahuje bezpečnostní

pokyny, které jsou nezbytné k tomu,
aby se zabránilo riziku zranění osob
nebo poškození materiálu.

• Naše společnost nenese odpovědnost
za škody, které mohou vzniknout v
případě nedodržení těchto pokynů.
Instalaci a opravy musí vždy provádět

autorizovaný servis. 
 Vždy používejte originální náhradní díly 

a příslušenství. 
 Originální náhradní díly budou 

poskytovány po dobu 10 let od data 
zakoupení výrobku. 

 Neopravujte ani nevyměňujte žádnou 
část výrobku, pokud to není výslovně 
uvedeno v návodu k použití. 

 Neprovádějte na výrobku žádné úpravy. 

 1.1. Účel použití 
• Tento výrobek není určen ke

komerčnímu použití a nesmí být
používán v rozporu se svým určením.

Tento výrobek je určen pro provoz v 
interiérech, například v domácnostech a 
podobně. Například; 
- V kuchyních pro zaměstnance v

obchodech, kancelářích a jiných
pracovních prostředích, - Na farmách 

- V zařízeních hotelů, motelů nebo jiných
rekreačních zařízení, které využívají
zákazníci,

- V hostelech a podobných prostorech,
- Ve stravovacích službách a podobných

nemaloobchodních využitích.
Tento výrobek se nesmí používat v 
otevřeném nebo uzavřeném vnějším 
prostředí, jako jsou lodě, balkony nebo 
terasy. Vystavení výrobku dešti, sněhu, 
slunečnímu záření a větru může způsobit 
nebezpečí požáru. 

1.2. Bezpečnost dětí, 
zranitelných osob a domácích 
zvířat 
• Tento výrobek mohou používat děti od

8 let a osoby s nedostatečně vyvinutými
fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo s nedostatečnými
zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo byly poučeny o
používání spotřebiče bezpečným
způsobem a o souvisejících rizicích.

• Děti ve věku od 3 do 8 let mohou
vkládat a vyndávat potraviny do
chladničky nebo z ní.

• Elektrické spotřebiče jsou nebezpečné
pro děti a domácí zvířata. Děti a domácí
zvířata si nesmí s výrobkem hrát, lézt
na něj ani do něj.

• Čištění a uživatelskou údržbu by
neměly provádět děti, pokud na ně
někdo nedohlíží.

• Obalové materiály uchovávejte mimo
dosah dětí. Nebezpečí zranění a
udušení.

• Před likvidací starých výrobků, které se
již nesmí používat:

1. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky.
2. Odřízněte napájecí kabel a vyjměte jej

ze spotřebiče spolu se zástrčkou.
3. Neodstraňujte z výrobku poličky a

zásuvky, aby se do spotřebiče
nedostaly děti.

4. Odstraňte dveře.
5. Výrobek skladujte tak, aby se nepřevrhl.
6. Nedovolte dětem hrát si s vyřazeným

spotřebičem.
• Výrobek nelikvidujte vhozením do ohně.

Nebezpečí výbuchu.
• Pokud je na dveřích výrobku k

dispozici zámek, uchovávejte klíč
mimo dosah dětí.
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Bezpečnostní pokyny 
1.3. Elektrická bezpečnost 

• Během instalace, údržby, čištění, oprav
a přepravy nesmí být výrobek zapojen
do zásuvky.

• Pokud je napájecí kabel poškozen,
musí být vyměněn pouze
autorizovaným servisem, aby se
předešlo případnému riziku.

• Napájecí kabel nezasouvejte pod
výrobek ani do zadní části výrobku. Na
napájecí kabel nepokládejte těžké
předměty. Napájecí kabel by se neměl
ohýbat, mačkat a přicházet do styku s
jakýmkoli zdrojem tepla.

• K provozu výrobku nepoužívejte
prodlužovací kabel, rozbočovací
zásuvku ani adaptér.

• Přenosné rozbočovací zásuvky nebo
přenosné zdroje napájení se mohou
přehřát a způsobit požár. Za výrobkem
ani v jeho blízkosti proto nemějte
rozbočovací zástrčku.

• Zástrčka musí být snadno přístupná.
Pokud to není možné, musí být na
hlavním vedení k dispozici
mechanismus, který odpovídá
elektrotechnickým předpisům a který
odpojí všechny svorky od sítě (pojistka,
vypínač, hlavní vypínač atd.).

• Nedotýkejte se zástrčky mokrýma
rukama.

• Při odpojování spotřebiče nedržte
napájecí kabel, ale zástrčku.

1.4. Bezpečná manipulace
• Výrobek je těžký, nemanipulujte s ním

sami.
• Při manipulaci s výrobkem jej nedržte

za dvířka.
• Při manipulaci s výrobkem dávejte

pozor, abyste nepoškodili chladicí
systém a potrubí. Pokud je potrubí
poškozené, výrobek nepoužívejte a
obraťte se na autorizovaný servis.

1.5. Bezpečná instalace 
• Pro instalaci spotřebiče se obraťte na

autorizovaný servis. Pro přípravu
výrobku na instalaci si přečtěte
informace v návodu k použití a ujistěte
se, že rozvody elektřiny a vody
odpovídají požadavkům. Pokud není
instalace správná, zavolejte
kvalifikovaného elektrikáře a instalatéra,
aby provedl potřebné úpravy. V
opačném případě může dojít k úrazu
elektrickým proudem, požáru,
problémům s výrobkem nebo zranění.

• Před instalací zkontrolujte, zda není
výrobek poškozen. Pokud je výrobek
poškozený, neinstalujte ho.

• Umístěte výrobek na rovný a tvrdý
povrch a vyvažte jej pomocí
nastavitelných nožiček. V opačném
případě se může chladnička převrhnout
a způsobit zranění.

• Výrobek musí být instalován v suchém
a větraném prostředí. Pod výrobkem
nenechávejte koberce, předložky ani
podobné podlahové krytiny. To může
způsobit nebezpečí požáru v důsledku
nedostatečného větrání!

• Neblokujte ani nezakrývejte větrací
otvory. V opačném případě může dojít
ke zvýšení spotřeby energie a
poškození výrobku.

• Nepřipojujte výrobek k napájecím
systémům, jako jsou solární zdroje. V
opačném případě může dojít k
poškození výrobku v důsledku náhlého
kolísání napětí!

• Čím více chladiva chladnička obsahuje,
tím větší musí být prostor, kde se
nachází. Ve velmi malých místnostech
může v případě úniku plynu v chladicím
systému dojít ke vzniku hořlavé směsi
plynu a vzduchu. Na každých 8 gramů
chladiva je třeba alespoň 1 m3 objemu.
Množství chladiva, které je k dispozici
ve vašem výrobku, je uvedeno na
typovém štítku.
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Bezpečnostní pokyny 
• Místo instalace výrobku nesmí být

vystaveno přímému slunečnímu záření
a nesmí se nacházet v blízkosti zdrojů
tepla, jako jsou kamna, radiátory apod.

Pokud nemůžete zabránit instalaci výrobku 
v blízkosti zdroje tepla, musíte použít 
vhodnou izolační desku a minimální 
vzdálenost od zdroje tepla musí být taková, 
jak je uvedeno níže. 
- Nejméně 30 cm od zdrojů tepla, jako

jsou kamna, topná tělesa, ohřívače
apod.,

- A nejméně 5 cm od elektrické trouby.
• Váš výrobek má třídu ochrany I. Zapojte

výrobek do uzemněné zásuvky, která
odpovídá hodnotám napětí, proudu a
frekvence uvedeným na typovém štítku.
Zásuvka musí být vybavena pojistkou
se jmenovitou hodnotou 10 A - 16 A.
Naše společnost neodpovídá za škody,
které vzniknou v důsledku provozu
výrobku bez zajištění uzemnění a
elektrického připojení provedeného
podle místních nebo národních
předpisů.

• Napájecí kabel výrobku musí být během
instalace odpojen. V opačném případě
hrozí nebezpečí úrazu elektrickým
proudem a zranění!

• Nepřipojujte výrobek do uvolněných,
rozbitých, špinavých, mastných zásuvek
nebo zásuvek, které vypadly ze svých
míst nebo zásuvek s rizikem kontaktu s
vodou.

• Umístěte napájecí kabel a hadice (jsou-
li k dispozici) výrobku tak, aby nehrozilo
nebezpečí zakopnutí.

• Proniknutí vlhkosti k částem pod
proudem nebo k napájecímu kabelu
může způsobit zkrat. Proto výrobek
nepoužívejte ve vlhkém prostředí nebo
v místech, kde může stříkat voda (např.
v garáži, prádelně atd.) Pokud je
chladnička politá vodou, odpojte ji od
sítě a obraťte se na autorizovaný servis.

• Nepřipojujte chladničku k zařízením
šetřícím energii. Tyto systémy jsou pro
výrobek škodlivé.

 1.6. Bezpečný provoz 
• Nepoužívejte na výrobek chemická

rozpouštědla. Tyto materiály představují
nebezpečí výbuchu.

• V případě poruchy výrobku jej odpojte
ze sítě a nepoužívejte, dokud jej
neopraví autorizovaný servis. Hrozí
nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

• Na výrobek ani do jeho blízkosti
neumisťujte zdroje plamene (např.
svíčky, cigarety apod.).

• Nelezte na výrobek. Nebezpečí pádu a
zranění!

• Nepoškozujte potrubí chladicího
systému ostrými a bodnými nástroji.
Chladivo, které vystříkne v případě
proražení plynového potrubí, nástavců
potrubí nebo horních povrchových
vrstev, může způsobit podráždění
pokožky a poranění očí.

• Uvnitř chladničky/mrazničky
neumísťujte a neprovozujte elektrické
spotřebiče, pokud to nedoporučuje
výrobce.

• Nepřibližujte žádné části rukou ani těla
k pohyblivým částem uvnitř výrobku.
Dávejte pozor, abyste si nezasekli prsty
mezi chladničku a její dveře. Při
otevírání a zavírání dveří buďte opatrní,
pokud jsou v blízkosti děti.

• Nedávejte si zmrzlinu, kostky ledu nebo
mražené potraviny do úst, hned po
vyjmutí z mrazáku. Nebezpečí omrzlin!

• Nedotýkejte se vnitřních stěn, kovových
částí mrazničky ani potravin uložených
uvnitř chladničky mokrýma rukama.
Nebezpečí omrzlin!

• Do mrazicího prostoru nevkládejte
plechovky od limonád ani plechovky a
láhve obsahující tekutiny, které mohou
zmrznout. Plechovky nebo láhve mohou
explodovat. Nebezpečí zranění a
materiálních škod!

• V blízkosti chladničky nepoužívejte ani
neumisťujte materiály citlivé na teplotu,
jako jsou hořlavé spreje, hořlavé
předměty, suchý led nebo jiné chemické
látky. Nebezpečí požáru nebo výbuchu!
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Bezpečnostní pokyny 
• V blízkosti chladničky nepoužívejte ani

neumisťujte materiály citlivé na teplotu,
jako jsou hořlavé spreje, hořlavé
předměty, suchý led nebo jiné chemické
látky. Nebezpečí požáru nebo výbuchu!

• Uvnitř výrobku neskladujte výbušné
materiály, jako jsou aerosolové nádobky
s hořlavými materiály.

• Na výrobek neumisťujte nádoby s
tekutinami. Stříkající voda na elektrické
části může způsobit riziko úrazu
elektrickým proudem nebo požáru.

• Tento výrobek není určen ke skladování
a chlazení léků, krevní plazmy,
laboratorních přípravků nebo
podobných materiálů a výrobků, které
podléhají směrnici o léčivých
přípravcích.

• Pokud je výrobek používán v rozporu se
svým určením, může dojít k poškození
nebo znehodnocení produktů uložených
uvnitř.

• Pokud je vaše chladnička vybavena
modrým světlem, nedívejte se na toto
světlo pomocí optických přístrojů.
Nedívejte se dlouho přímo na UV LED
světlo. Ultrafialové paprsky mohou
způsobit únavu očí.

• Nenaplňujte výrobek větším množstvím
potravin, než je jeho kapacita. Při pádu
obsahu chladničky při otevření dveří
může dojít ke zranění nebo poškození.
K podobným problémům může dojít i v
případě, že je na výrobek položen
nějaký předmět.

• Ujistěte se, že jste odstranili veškerý led
nebo vodu, která mohla spadnout na
podlahu, abyste předešli zranění.

• Měňte umístění regálů/stojanů na lahve
na dveřích chladničky pouze v době,
kdy jsou regály prázdné. Nebezpečí
fyzického zranění!

• Nepokládejte na výrobek předměty,
které by mohly spadnout nebo se
převrhnout. Tyto předměty mohou při
otevírání nebo zavírání dveří spadnout
a způsobit zranění a/nebo materiální
škody.

• Do skleněných ploch nenarážejte a

nevyvíjejte na ně nadměrný tlak. 
Rozbité sklo může způsobit zranění 
a/nebo materiální škody. 

• Chladicí systém vašeho výrobku
obsahuje chladivo R600a. Typ chladiva
použitého ve výrobku je uveden na
typovém štítku. Tento plyn je hořlavina.
Proto při manipulaci s výrobkem dávejte
pozor, abyste nepoškodili chladicí
systém a potrubí. V případě poškození
potrubí;

- Nedotýkejte se produktu nebo
přívodního kabelu,
- Výrobek uchovávejte mimo dosah
potenciálních zdrojů ohně, které by mohly
způsobit jeho vznícení.
- Větrání prostoru, kde je výrobek
umístěn. Nepoužívejte ventilátor.
- Kontaktujte autorizovaný servis.
• Pokud je výrobek poškozen a zjistíte

únik plynu, nepřibližujte se k němu. Plyn
může při kontaktu s pokožkou způsobit
omrzliny.

1.7 Bezpečnost při údržbě
a čištění 
• Pokud máte výrobek přemístit za

účelem čištění, netahejte za madlo
dvířek. Při silném zatáhnutí za madlo
může dojít k poranění.

• Výrobek nečistěte stříkáním nebo
poléváním vodou na výrobek a uvnitř
výrobku. Nebezpečí úrazu elektrickým
proudem a požáru.

• K čištění výrobku nepoužívejte ostré
nebo brusné nástroje. Nepoužívejte
materiály, jako jsou čisticí prostředky
pro domácnost, saponáty, plyn, benzín,
alkohol, vosk apod.

• Používejte čisticí a údržbové
prostředky, které nejsou škodlivé pro
potraviny, pouze uvnitř výrobku.

• K čištění výrobku a rozmrazování ledu v
něm nepoužívejte páru ani parní čisticí
prostředky. Pára se dostane do
kontaktu s místy v chladničce pod
napětím a způsobí zkrat nebo úraz
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Bezpečnostní pokyny 
elektrickým proudem! 

• Dbejte na to, aby se voda nedostala do
blízkosti elektronických obvodů nebo
osvětlení výrobku.

• Pomocí čistého, suchého hadříku otřete
prach nebo cizí materiál na koncovkách
zástrček. K čištění zástrčky
nepoužívejte mokrý nebo vlhký hadřík.
V opačném případě hrozí nebezpečí
požáru nebo úrazu elektrickým
proudem.

1.8. HomeWhiz 
(Nemusí platit pro všechny modely) 
• Dodržujte bezpečnostní upozornění, i

když se při ovládání výrobku
prostřednictvím aplikace HomeWhiz
nacházíte mimo výrobek. Věnujte také
pozornost varováním v aplikaci.

1.9. Osvětlení
(Nemusí platit pro všechny modely) 
• Při výměně LED/žárovky používané pro

osvětlení se obraťte na autorizovaný
servis.
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2 Pokyny pro ochranu životního prostředí 
2.1. Dodržování směrnice WEEE 
a o likvidaci odpadů: 

Tento produkt splňuje 
směrnici EU WEEE 
(2012/19/EU). Tento výrobek 
nese symbol pro třídění, 
platný pro elektrický a 
elektronický odpad (WEEE). 

 Tento symbol označuje, že tento výrobek 
nesmí být po skončení své životnosti 
likvidován společně s ostatním domovním 
odpadem. 
Použité zařízení je třeba odevzdat na 
oficiálním sběrném místě pro recyklaci 
elektrických a elektronických zařízení. 
Chcete-li zjistit tyto sběrné systémy, 
obraťte se na místní úřady nebo prodejce, 
u kterého byl výrobek zakoupen. Každá
domácnost hraje důležitou roli při zpětném
odběru a recyklaci starých spotřebičů.
Vhodná likvidace použitého spotřebiče
pomáhá předcházet možným negativním
důsledkům pro životní prostředí a lidské
zdraví.

2.2. Dodržování směrnice RoHS 
Produkt, který jste zakoupili splňuje 
směrnici EU RoHS (2011/65/EU). 
Neobsahuje žádné škodlivé ani zakázané 
materiály, které jsou směrnicí zakázané. 

2.3. Informace o balení 
Balicí materiály produktu jsou 
vyrobeny z recyklovatelných 
materiálů v souladu s našimi 
národními předpisy 
směrnicemi na ochranu 

životního prostředí. Balící materiály 
nevyhazujte do domácího nebo jiného 
odpadu. Odvezte je na sběrné místo 
balícího materiálu, které má pověření 
místních orgánů. 
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3 Vaše chladnička 

1. Nastavitelné police ve dveřích
2. Zásobník na vejce
3. Police na lahve
4. Nastavitelné přední nožky
5. Prostor mrazničky
6. Nádoba na led

7. Přihrádka nebo koš na mléčné výrobky
(chladící box)

8. Prostor pro čerstvé ovoce a zeleninu
9. Nastavitelné police
10. Vinotéka
11. Větrák
12. Žárovka

*Nemusí být k dispozici u všech modelů

Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí přesně 
korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou obsaženy v 
produktu, který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů. 
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4 Instalace 
 Nejdříve si přečtěte část „Bezpečnostní 

pokyny! 

4.1. Vhodné umístění pro 
instalaci 
Ohledně instalace spotřebiče se obraťte na 
autorizovaný servis. Pro přípravu 
spotřebiče k použití postupujte podle 
pokynů v uživatelské příručce a ujistěte se, 
že jsou elektrická instalace a instalace vody 
správné. V opačném případě kontaktujte 
kvalifikovaného elektrikáře a technika, aby 
provedl veškerá potřebná opatření. 

UPOZORNĚNÍ:  
Výrobce nenese odpovědnost za 
škody, které mohou vzniknout z 
postupů prováděných 
neoprávněnými osobami. 
UPOZORNĚNÍ:  
Spotřebič nesmí být během 
instalace zapojen do el. sítě. V 
opačném případě hrozí nebezpečí 
smrti nebo vážného zranění! 
UPOZORNĚNÍ: 
Pokud je volný prostor dveří v 
místnosti, kde má být výrobek 
umístěn, tak malý, že brání 
průchodu výrobku, odstraňte dveře 
místnosti a projděte s výrobkem 
dveřmi tak, že je otočíte na stranu; 
pokud to nepomůže, obraťte se na 
autorizovaný servis. 

• Umístěte spotřebič na rovnou podlahu,
aby nedocházelo k otřesům.

• Instalujte spotřebič na vzdálenost
nejméně 30 cm od zdrojů tepla, jako
jsou varné desky, ohřívače a sporáky a
minimálně 5 cm od elektrických trub.

• Spotřebič nesmí být vystaven přímému
slunečnímu záření a nesmí být umístěn
na vlhkém místě.

• Kolem chladničky musí být dostatečný
prostor pro ventilaci, aby se zajistila
účinnost provozu. Pokud se má
spotřebič umístit do výklenku ve stěně,
věnujte pozornost tomu, aby strop a
boční stěny byly alespoň 5 cm od sebe.

• Zajistěte alespoň 5 cm vzdálenost pro
cirkulaci vzduchu mezi zadní stranou
výrobku a stěnou, aby nedocházelo ke
kondenzaci vlhkosti na zadním panelu
výrobku.

• Váš výrobek potřebuje k efektivnímu
fungování dostatečnou cirkulaci
vzduchu. Pokud bude výrobek umístěn
ve výklenku, nezapomeňte ponechat
alespoň 5 cm volného prostoru mezi
výrobkem a stropem, zadní stěnou a
bočními stěnami.

• Pokud bude výrobek umístěn ve
výklenku, nezapomeňte ponechat
alespoň 5 cm volného prostoru mezi
výrobkem a stropem, zadní stěnou a
bočními stěnami. Zkontrolujte, zda je
ochranný prvek zadní stěny na svém
místě (pokud je s výrobkem dodáván).
Pokud součástka není k dispozici nebo
pokud se ztratila či spadla, umístěte
výrobek tak, aby mezi zadní stěnou
výrobku a stěnou místnosti zůstal volný
prostor alespoň 5 cm. Volný prostor
vzadu je důležitý pro efektivní provoz
výrobku.

4.2. Nastavování nožek 
Pokud je spotřebič po instalaci nevyvážený, 
upravte přední nožky otočením doprava 
nebo doleva. 
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Instalace 
4.3. Elektrické zapojení 

UPOZORNĚNÍ: Připojení 
neprovádějte přes prodlužovací 
kabely nebo vícenásobné 
zástrčky. 

UPOZORNĚNÍ: Poškozený 
napájecí kabel musí být 
vyměněn autorizovaným 
servisním zástupcem. 

Pokud vedle sebe instalujete 
dvě chladničky, měl by mezi 
nimi být rozestup nejméně 4 
cm. 

• Naše společnost nenese odpovědnost
za jakékoliv škody vzniklé při použití
spotřebiče bez uzemnění a elektrického
připojení v souladu s národními
předpisy.

• K zástrčce napájecího kabelu musí být
po instalaci snadný přístup.

• Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo
bezdrátové několikanásobné zásuvky
mezi spotřebičem a síťovou zásuvkou.

4.4. Připevnění plastových klínů 
Pomocí plastových klínů dodaných s 
výrobkem zajistěte dostatečný prostor pro 
cirkulaci vzduchu mezi výrobkem a stěnou. 
1. Pro instalaci klínů odstraňte šrouby na

výrobku a použijte šrouby dodané spolu
s klíny.

2. Na ventilační mřížku připevněte 2
plastové klíny podle obrázku.

Varování před horkými 
povrchy! 
Váš spotřebič je vybaven 
chladicím potrubím pro zlepšení 
chladicího systému, Těmito místy 
může proudit chladivo o vysokých 
teplotách, což má za následek 
horké povrchy na bočních 
stěnách. To je běžné a není třeba 
volat servis. Při doteku těchto mít 
dbejte prosím pozornosti. 
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5 Příprava 
 Nejdříve si přečtěte část „Bezpečnostní 

pokyny! 

• Pro volně stojící spotřebič; tento
chladící spotřebič není určen k
vestavbě.

• Chladničku instalujte nejméně 30 cm od
zdrojů tepla, jako jsou varné desky,
trouby, ústřední topení a sporáky a
nejméně 5 cm od elektrických trub,
neumisťujte ji na přímé sluneční světlo.

• Okolní teplota v místnosti, kde
instalujete chladničku, by měla být
nejméně 5℃. Používat chladničku při
nižších teplotách se nedoporučuje z
důvodu její účinnosti.

• Zajistěte, aby byl vnitřek vaší chladničky
důkladně vyčištěn.

• Pokud vedle sebe instalujete dvě
chladničky, měl by mezi nimi být
rozestup nejméně 2 cm.

• Když spustíte chladničku poprvé,
dodržujte následující pokyny během
prvních šesti hodin.

• Dveře neotevírejte často.
• Musí běžet prázdná bez vkládání

potravin.
• Neodpojujte chladničku. Pokud dojde k

výpadku energie, prostudujte si
varování v kapitole „Doporučená řešení
problémů“.

• Původní obaly a pěnové materiály
uschovejte pro budoucí přepravu či
přesun.

• Koše/zásuvky, které jsou součástí
chladicího prostoru, musí být vždy
používány pro nízkou spotřebu energie
a pro lepší skladování.

• Kontakt potravin s teplotním čidlem v
mrazicím prostoru může zvýšit spotřebu
energie spotřebiče. Je třeba vyhnout se
jakémukoli kontaktu se
senzorem/senzory.

• U některých modelů se ovládací panel
automaticky vypne 1 minutu po zavření
dveří. Znovu se aktivuje po otevření
dveří nebo po stisknutí libovolného
tlačítka.

• V důsledku změny teploty následkem
otevírání/zavírání dveří výrobku během
provozu je normální, že dochází ke
kondenzaci vlhkosti na
dveřích/poličkách a skleněných
nádobách.

• Protože horký a vlhký vzduch se
nedostane přímo do vašeho výrobku,
když nejsou dvířka otevřená, spotřebič
se optimalizuje ve stávajících
podmínkách tak, aby nadějně chránil
jídlo umístěné uvnitř. Funkce a
součásti, jako jsou kompresor,
ventilátor, rozmrazovač, osvětlení,
displej aj., budou fungovat tak, aby za
těchto podmínek spotřebovávali
minimální množství energie.

• V případě více možností musí být
skleněné police umístěny tak, aby
nebyly blokovány výstupy vzduchu na
zadní stěně, nejlépe tak, aby výstupy
vzduchu zůstaly pod skleněnou policí.
Tato kombinace může pomoci zlepšit
šíření vzduchu a přispět k úspoře
energie.
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6 Zapnutí výrobku 
 Nejdříve si přečtěte část „Bezpečnostní pokyny! 

*Nemusí být k dispozici u všech modelů

1. Tlačítko pro změnu režimu
Stiskem tlačítka pro změnu režimu ( ) na 
3 sekundy přepnete mrazicí prostor mezi 
režimy chlazení, mrazení a vypnuto. Je-li 
tento prostor provozován v režimu 
chlazení, je teplota nastavena na 4 °C. V 
případě režimu „vypnuto“ (OFF) bude na 
ukazateli teploty zobrazeno „- -“. 

2. Tlačítko nastavení teploty v
mrazicím prostoru
Nastavení teploty se provádí pro prostor 
chladničky. Stiskem tlačítka ( ) aktivujete 
nastavení teploty v mrazicím prostoru na  
-18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 °C.

3. Indikátor úspory energie (vypnutí
displeje)
Funkce úspory energie se aktivuje 
automaticky a pokud po určitou dobu 
nedojde k otevření nebo zavření dveří 

výrobku, zobrazí se symbol úspory energie 
( ). Je-li funkce úspory energie aktivní, 
všechny symboly na displeji kromě 
symbolu úspory energie zmizí. Je-li funkce 
úspory energie aktivní, stiskem libovolného 
tlačítka nebo otevřením dveří se funkce 
úspory energie deaktivuje a signály na 
displeji se vrátí do normálního režimu. 
Funkce úspory energie je nastavena ve 
výrobě a nelze ji zrušit. 

4. Indikátor chybového stavu
Tento indikátor ( ) se aktivuje v případě, 
že vaše chladnička nemůže dosáhnout 
požadované teploty nebo v případě chyby 
jakéhokoliv senzoru. Na ukazateli teploty v 
prostoru mrazničky se zobrazí písmeno „E“ 
a na ukazateli teploty v prostoru chladničky 
se zobrazí číslice 1, 2, 3. Číslice na displeji 
informuje servis o příčině poruchy. 
Pokud do mrazicího prostoru vložíte 

Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí přesně 
korespondovat s výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou obsaženy v produktu, 
který jste zakoupili, jde v tom případě o součásti jiných modelů. 
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Zapnutí výrobku 
teplé potraviny nebo necháte jeho dveře 
delší dobu otevřené, může se rozsvítit 
symbol vykřičníku. V takovém případě se 
nejedná o chybu a výstraha zmizí poté, co 
potraviny vychladnou nebo dojde-li ke 
stisku jakéhokoliv tlačítka. 

5. Tlačítko rychlého mrazení
Stiskem tlačítka rychlého mrazení se LED 
dioda v tlačítku rozsvítí a aktivuje se funkce 
rychlého mrazení. Teplota v mrazicím 
prostoru je nastavena na -27 °C. 
Opětovným stiskem tlačítka tuto funkci 
zrušíte. Funkce rychlého mrazení se 
automaticky zruší po 24 hodinách. Při 
mrazení velkého množství čerstvých 
potravin stiskněte tlačítko rychlého mrazení 
předtím, než potraviny do mrazničky 
vložíte. 

6. Bezdrátový klíč
Toto tlačítko ( ) slouží k navázání 
bezdrátového připojení k vašemu spotřebiči 
prostřednictvím mobilní aplikace 
HomeWhiz. Po delším stisku tlačítka (3 
sekundy) začne LED dioda na tlačítku 
blikat (v 0,5sekundových intervalech). Tím 
je inicializováno spojení mezi spotřebičem 
a domácí sítí. Po navázání bezdrátového 
připojení se spotřebičem začne LED dioda 
svítit souvisle. Po úvodním nastavení lze 
připojení aktivovat/deaktivovat stiskem 
tohoto tlačítka. Až do navázání připojení 
bude LED dioda na tlačítku rychle blikat (v 
intervalu 0,2 sekundy). Když je připojení 
aktivní, LED dioda bude souvisle svítit. 
Nedaří-li se připojení delší dobu navázat, 
zkontrolujte nastavení připojení a 
postupujte podle pokynů uvedených v části 
„Řešení problémů“ v tomto návodu k 
použití. K bezdrátovému připojení slouží 
aplikace HomeWhiz. Pokyny pro nastavení 
jsou uvedeny v průvodci nastavením v 
aplikaci. Aplikaci si můžete stáhnout 
naskenováním QR kódu na štítku 
HomeWhiz na zařízení. Aplikaci si můžete 
stáhnout z obchodů AppStore nebo (v 
případě zařízení se systémem Android) 

Play Store. Podrobnosti naleznete na 
internetové stránce https://www. 
homewhiz.com/. 

7. Funkční tlačítko pro vypnutí
chladničky (Dovolená)
Pro aktivaci funkce „Dovolená“ ( ) 
podržte tlačítko stisknuté po dobu 3 
sekund. Dojde k aktivaci režimu „Dovolená“ 
a LED dioda na tlačítku se rozsvítí. Na 
ukazateli teploty v prostoru chladničky se 
zobrazí „- -“ a tento prostor nebude aktivně 
ochlazován. Když je tato funkce aktivní, 
neměli byste v prostoru chladničky 
uchovávat žádné potraviny. Ostatní 
prostory budou ochlazovány na nastavené 
teploty. Dalším podržením tohoto tlačítka 
na dobu 3 sekund tuto funkci zrušíte. 

8. Tlačítko nastavení teploty v
prostoru chladničky
Umožňuje nastavení teploty v prostoru 
chladničky ( ). Stiskem tohoto tlačítka 
můžete teplotu v chladničce nastavit na 8, 
7, 6, 5, 4, 3, 2 a 1 °C. 

9. Tlačítko modulu pro
odstraňování zápachu
Stiskem tohoto tlačítka na dobu 3 sekund 
aktivujete/deaktivujete funkci odstraňování 
zápachu ( ). Když je tato funkce 
zapnuta, LED dioda na příslušném tlačítku 
svítí. Po dobu aktivity této funkce bude 
modul na odstraňování zápachu pravidelně 
uváděn v činnost. 

10. Tlačítko pro resetování nastavení
bezdrátového připojení
Pro resetování nastavení bezdrátového 
připojení stiskněte na 3 sekundy současně 

tlačítko rychlého mrazení ( ) a tlačítko 

bezdrátového připojení ( ). Pokud jsou 
nastavení bezdrátového připojení ve 
spotřebiči resetována nebo je obnoveno 
tovární nastavení, jsou všechna uživatelská 
data nastavená ve spotřebiči ztracena. 
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Zapnutí výrobku 
6.1. Výměna žárovky 
Při výměně žárovky/LED diody použité k 
osvětlení vaší chladničky kontaktujte 
autorizovaný servis. 
Žárovky(y) použitá v tomto spotřebiči není 
určena pro osvětlení místnosti. Účelem 
tohoto svítidla je pomoci uživateli bezpečně 
a pohodlně vkládat potraviny do 
chladničky/mrazničky. 
Žárovky použité v tomto spotřebiči musí 
vydržet extrémní fyzické podmínky, např. 
teploty pod -20 °C. 
(pouze pultové a skříňové mrazničky) 

6.2. Změna směru otevírání dveří 
Směr otvoru dveří vaší chladničky lze 
změnit dle místa, na kterém ho používáte. 
V případě potřeby se obraťte na nejbližší 
autorizovaný servis. 

6.3. Varování o otevřených 
dvířkách 
Akustický signál se ozve, když necháte 
dvířka prostoru chladničky nebo mrazničky 
otevřené určitou dobu. Tento akustický 
signál se ztlumí, jakmile stisknete jakékoli 
tlačítko na ukazateli nebo po uzavření dveří. 

6.4. Přihrádka na mléčné výrobky 
(chladící box) 
Zajišťuje nižší teplotu v prostoru chladničky. 
Tuto přihrádku používejte ke skladování 
lahůdek (salámů, uzenin, mléčných 
výrobků atd.), které vyžadují nižší 
skladovací teplotu nebo masných, kuřecích 
či rybích výrobků určených k okamžité 
spotřebě. Neskladujte v tomto prostoru 
ovoce a zeleninu. 

6.5. Zásobník na zeleninu 
Zásobník na zeleninu produktu je navržen 
tak, aby zelenina zůstala čerstvá při 
zachování své vlhkosti. Za tímto účelem je 
celková cirkulace chladného vzduchu v 
zásobníku na zeleninu intenzivnější. 

6.6. Mrazení čerstvých potravin 
• 8 hodin před začátkem mrazení

čerstvých potravin byste měli aktivovat
funkci rychlého mrazení.

• Pro zachování kvality potravin by měly
být potraviny v mrazicím prostoru
zmrazeny co nejrychleji. K tomuto účelu
slouží funkce rychlého mrazení.

• Zmrazení čerstvých potravin prodlouží
dobu jejich uskladnění v mrazicím
prostoru.

• Potraviny vložte do vzduchotěsných
obalů a důkladně je uzavřete.

• Před vložením potravin do mrazničky se
ujistěte, zda jsou správně zabaleny.
Namísto tradičního balicího papíru
používejte nádoby do mrazničky, alobal
či voskovaný papír, plastové sáčky
nebo podobné balicí materiály.

Odmrazování prostoru mrazničky 
je prováděno automaticky. 

• Každý balíček potravin před zmrazením
označte datem zmrazení. Při každém
otevření mrazničky tak budete moci
určit stáří každého balíčku. Nejstarší
balíčky potravin uchovávejte vpředu a
spotřebujte je jako první.

• Zmrazené potraviny je nutné po
rozmrazení ihned spotřebovat a neměly
by být znovu zmrazovány.

• Nezmrazujte velká množství potravin
najednou.
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Zapnutí výrobku 
Nastavení teploty 

v mrazicím 
prostoru 

Nastavení teploty v 
prostoru chladničky Podrobnosti 

-18 °C 4 °C Toto je výchozí doporučené nastavení. 

-20, -22 nebo -24°C 4 °C Tato nastavení jsou doporučena pro teploty 
okolního prostředí nad 30 °C. 

Rychlé mrazení 4 °C 
Toto nastavení použijte, pokud chcete rychle 
zmrazit potraviny. Po skončení procesu se 
spotřebič vrátí na původní nastavení. 

-18 ℃ nebo
chladněji 2 °C 

Tato nastavení použijte v případě, kdy se 
domníváte, že teplota v prostoru chladničky není 
kvůli okolním podmínkám nebo častému 
otevírání dveří dostatečně nízká. 

6.7. Doporučení pro skladování 
zmrazených potravin  
Teplota v mrazicím prostoru musí být 
nastavena nejméně na -18°C. 
1. Potraviny vložte do mrazáku co nejdříve,

abyste předešli jejich rozmrznutí.
2. Před zmrazením zkontrolujte datum

spotřeby na obalu, abyste se ujistili, že
výrobek nemá prošlou trvanlivost.

3. Zkontrolujte, zda není obal výrobku
poškozený.

6.8. Podrobné informace o 
mrazničce 
Podle normy IEC 62552 musí být 

mraznička schopna během 24 hodin 
zmrazit 4,5 kg potravin na teplotu -18 °C 
nebo nižší pro každých 100 litrů objemu 
mrazicího prostoru. Potraviny lze 
dlouhodobě skladovat pouze při teplotách 
-18 °C nebo nižších. Potraviny vydrží
čerstvé několik měsíců (v mrazáku při
teplotě nižší než -18 °C ). Zmrazované
potraviny se nesmí dotýkat již zmrzlých
potravin uvnitř mrazáku, neboť by mohlo
dojít k jejich částečnému rozmrznutí.
Chcete-li prodloužit dobu uskladnění
zeleniny, převařte ji a poté vodu zceďte.

Takto připravenou zeleninu vložte do 
vzduchotěsných obalů a vložte do 
mrazničky. Nezmrazujte banány, rajčata, 
listový salát, celer, vařená vejce, brambory 
a podobné potraviny. Pokud tyto potraviny 
shnijí, negativně to ovlivní pouze jejich 
nutriční hodnoty a poživatelnost. O hnilobě 
ohrožující lidské zdraví nemůže být řeč. 

6.9. Vkládání potravin 

Police prostoru 
mrazničky 

Různé mražené 
potraviny, jako je maso, 
ryby, zmrzlina, zelenina 
atd. 

Police prostoru 
chladničky 

Potraviny v hrncích, 
přikrytých talířích a 
obalech, vajíčka (v 
uzavřeném obalu) 

Police ve dveřích 
chladničky 

Malé a balené potraviny 
nebo nápoje 

Box na zeleninu Ovoce a zelenina 

Prostor na 
čerstvé potraviny 

Lahůdky (snídaňová 
jídla, masné výrobky 
určené k rychlé 
konzumaci) 
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Zapnutí výrobku 
6.10. Sklopná přihrádka na víno 
*Nemusí být k dispozici u všech modelů
Umožňuje uživateli v případě potřeby 
ukládání lahví vína. Chcete-li tento prostor 
použít, uchopte plastovou část a pomalu ji 
táhněte následujícím směrem. Nyní lze 
sklopnou přihrádku na víno použít. 

Doporučuje se uchovávat na 
sklopné přihrádce na víno 
maximálně 2 lahve vína. 

Před instalací sklopné přihrádky na víno 
nejprve z chladničky vyjměte skleněnou 
polici.  
Poté uchopte plastový díl za přední a zadní 
část a posuňte jím na libovolnou stranu. 
Nyní můžete výrobek používat se sklopnou 
přihrádkou na víno. 

Chcete-li sklopnou přihrádku na víno 
vyjmout, nejprve z chladničky vyjměte 
skleněnou polici. 
Poté uchopte plastový díl a zatáhněte za 
něj na libovolnou stranu. Nyní můžete 
výrobek používat bez sklopné přihrádky na 
víno. 
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7 Údržba a čištění 
 Nejdříve si přečtěte část „Bezpečnostní 
pokyny! 
 Nikdy na čištění nepoužívejte benzín, 
technický benzín a podobné materiály. 
 Doporučujeme odpojit přístroj od sítě, 
než jej začnete čistit. 

 Nikdy nepoužívejte brusné nástroje, 
mýdlo, domovní čistič, odmašťovač či 
voskové čistidlo. 

 U produktů, které nejsou No Frost, se 
mohou na zadní stěně chladničky 
objevit kapky vody a námraza na 
tloušťku prstu. Nečistěte; nikdy 
nepoužívejte olej nebo podobné 
prostředky. 

 Pro čištění vnějšího povrchu produktu 
používejte pouze mírně navlhčené 
utěrky z mikrovláken. Houbičky a jiné 
typy čisticích ubrousků mohou 
poškrábat povrch. 
 Používejte vlažnou vodu pro vyčištění 
chladicí skříně a otřete ji pak dosucha. 

 Používejte vlhký hadřík namočený do 
roztoku jedné čajové lžičky jedné sody 
na půl litru vody na vyčištění vnitřku, 
pak jej dosucha otřete. 
 Zajistěte, aby do krytu světla a jiných 
elektrických prvků nepronikla voda. 
 Pokud chladničku delší dobu nebudete 
používat, odpojte napájecí kabel, 
vyjměte všechny potraviny, vyčistěte ji a 
nechte dveře otevřené. 
Pravidelně kontrolujte těsnění dvířek, 
abyste zajistili jejich čistotu a 
nezanesení částečkami potravin. 
 Pro odstranění polic ve dveřích 
odstraňte všechen obsah a pak jen 
zvedněte dveřní polici vzhůru ze 
základny. 

 K čištění vnějších povrchů a chrómem 
potažených součástí produktu nikdy 
nepoužívejte čistící prostředky nebo 
vodu, která obsahuje chlór. Chlór 
způsobuje korozi takových kovových 
povrchů. 
 Nepoužívejte ostré, hrubé nástroje, 
mýdlo, domácí čisticí prostředky, 
saponáty, petrolej, topný olej, laky 
apod., abyste zabránili odstranění a 
deformaci potisků na plastovém dílu. K 
čištění použijte vlažnou vodu a měkký 
hadřík a poté otřete do sucha. 

Ochrana plastových ploch 
 Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy s 
obsahem oleje do chladničky v 
neuzavřených nádobách, jelikož 
poškodí plastové povrchy vaší 
chladničky. V případě rozlití nebo 
rozetření oleje na plastové ploše 
vyčistěte a opláchněte příslušnou část 
plochy teplou vodou. 
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8 Řešení problémů 
Než zavoláte do servisu, projděte si tento 
seznam. Možná vám ušetří čas a peníze. 
Tento seznam obsahuje časté stížnosti, 
které nejsou způsobeny vadným 
zpracováním či použitými materiály. 
Některé zde uvedené funkce nemusejí být 
přítomny na vašem výrobku. 

Chladnička nefunguje. 
• Zástrčka není do zásuvky zapojena

správně. >>>Zástrčku zapojte bezpečně do
zásuvky.

• Došlo k vypálení pojistky zásuvky, do které
je chladnička zapojena nebo k vypálení
hlavní pojistky. >>>Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na boční stěně prostoru 
chladničky (MULTIZONE, COOL CONTROL a 
FLEXI ZONE). 
• Dveře se často otevírají. >>>Dveře

chladničky často neotvírejte a nezavírejte.
• Okolí je velmi vlhké. >>>Chladničku

neinstalujte na vlhká místa.
• Potraviny s obsahem kapaliny jsou

skladovány v otevřených nádobách.
>>>Potraviny s vysokým obsahem kapaliny
neskladujte v otevřených nádobách.

• Dveře chladničky jsou ponechány otevřené.
>>>Dveře chladničky zavřete.

• Termostat je nastavený na velmi nízkou
úroveň. >>>Termostat nastavte na vhodnou 
úroveň.

Kompresor neběží 
• Tepelná pojistka kompresoru se zapne

během náhlého výpadku energie nebo
odpojení a zapojení, jelikož tlak chladicího
média v chladicí soustavě chladničky není
dosud vyvážen. Vaše chladnička začne
fungovat asi po 6 minutách. Kontaktujte
servis, pokud se chladnička nespustí ani po
této době.

• Chladnička je v režimu odmrazování. Toto
je normální pro chladničku s plně
automatickým odmrazením. Cyklus
odmražení probíhá pravidelně.

• Chladnička není zapojena do zásuvky.
>>>Zkontrolujte, zda je zástrčka do
zásuvky zapojena.

• Nastavení teploty není provedeno správně.
>>>Vyberte vhodnou teplotu.

• Došlo k výpadku napájení. >>>Jakmile se
napájení obnoví, chladnička začne fungovat
normálně.

Provozní hluk se v okamžiku spuštění 
chladničky zvyšuje. 
• Provozní vlastnosti chladničky se mohou

měnit v závislosti na změnách okolní
teploty. Je to normální, nejde o poruchu.

Chladnička se spouští často nebo dlouhodobě. 
• Nový výrobek může být širší než předchozí.

Větší chladničky fungují delší dobu.
• Pokojová teplota může být vysoká. >>>Je

normální, že v horkém prostředí je produkt
spuštěný delší dobu.

• Chladnička možná byla nedávno zapojena
nebo byla naplněna potravinami. >>>Je-li
chladnička zapojena nebo naplněna
potravinami, dosažení nastavené teploty
bude trvat déle. To je normální.

• V nedávné době jste do chladničky vložili
velké množství teplých pokrmů.
>>>Nevkládejte do spotřebiče horké
potraviny.

• Dveře se mohly otevírat častěji nebo byly
ponechány dlouhou dobu otevřené.
>>>Teplý vzduch, který pronikl do
chladničky, způsobil dlouhodobější chod
chladničky. Neotevírejte často dveře.

• Mraznička nebo dveře chladničky zůstaly
dokořán. >>>Zkontrolujte, zda jsou dveře
pevně zavřeny.

• Chladnička je nastavena na velmi nízkou
teplotu. >>>Upravte teplotu chladničky na
vyšší hodnotu a počkejte na dosažení této
teploty.

• Těsnění dveří chladničky nebo mrazničky
může být ušpiněno, opotřebené, prasklé
nebo nesprávně usazené. >>>Vyčistěte
nebo vyměňte těsnění. Poškození/prasklé
těsnění způsobuje dlouhodobý chod
chladničky pro udržení správné teploty.

Teplota v mrazničce je velmi nízká, zatímco 
teplota v chladničce je dostatečná. 
• Teplota mrazničky je nastavena na velmi

nízkou hodnotu. >>>Nastavte teplotu
mrazničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte
ji.

Teplota v chladničce je velmi nízká, zatímco 
teplota v mrazničce je dostatečná. 
• Teplota v chladničce je nastavena na velmi

nízkou hodnotu. >>>Nastavte teplotu
chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte
ji.

Jídlo skladované v chladničce zmrzlo. 
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• Teplota v chladničce je nastavena na velmi
vysokou hodnotu. >>>Nastavte teplotu
chladničky na nižší hodnotu a zkontrolujte
ji.

Teplota v mrazničce nebo chladničce je velmi 
nízká. 
• Teplota chladničky je nastavena na velmi

vysokou teplotu. >>>Nastavení chladničky
má vliv na teplotu v mrazničce. Změňte
teplotu chladničky nebo mrazničky, dokud
teplota v mrazničce nedosáhne
dostatečnou hodnotu.

• Dveře se mohly otevírat častěji nebo byly
ponechány dlouhou dobu otevřené.
>>>Neotevírejte často dveře.

• Dveře zůstaly otevřené. >>>Řádně
zavírejte dveře.

• Chladnička byla právě zapojena nebo
naplněna potravinami. >>>To je normální.
Je-li chladnička zapojena nebo naplněna
potravinami, dosažení nastavené teploty
bude trvat déle.

• V nedávné době jste do chladničky vložili
velké množství teplých pokrmů.
>>>Nevkládejte do spotřebiče horké
potraviny.

Vibrace nebo hluk. 
• Podlaha není rovná. >>> Pokud chladnička

při pomalých pohybech vydává hluk,
vyrovnejte ji. Rovněž ověřte, zda je podlaha 
dostatečně pevná pro chladničku a zda je
rovná.

• Hluk mohou způsobovat předměty
položené na chladničku. >>>Sejměte
předměty z horní části chladničky.

Ozývá se zvuk z chladničky jako tečení 
kapaliny, stříkání, atd. 
• V souladu s provozními principy chladničky

dochází k proudění kapalin a plynu. Je to
normální, nejde o poruchu.

Z chladničky se ozývá pískání. 
• Jsou v provozu ventilátory pro ochlazení

chladničky. Je to normální, nejde o
poruchu.

Kondenzace na vnitřních stěnách chladničky. 
• Horké a vlhké počasí zvyšuje tvorbu ledu a

kondenzace. Je to normální, nejde o
poruchu.

• Dveře se mohly otevírat častěji nebo byly
ponechány dlouhou dobu otevřené.
>>>Neotevírejte často dveře. Jsou-li

otevřené, zavřete je. 
• Dveře zůstaly otevřené. >>>Řádně

zavírejte dveře.
Vlhkost na vnější straně chladničky nebo mezi 
dveřmi. 
• Ve vzduchu může být vlhkost; toto je ve

vlhkém počasí poměrně normální. Po
poklesu vlhkosti kondenzace zmizí.

Nepříjemný zápach v chladničce. 
• Není prováděno žádné pravidelné čištění.

>>>Vyčistěte vnitřek chladničky houbičkou,
vlažnou vodou nebo karbonovou vodou.

• Některé nádoby nebo obaly mohou
zapáchat. >>>Použijte jinou nádobu nebo
obalový materiál jiné značky.

• Jídlo je do chladničky vkládáno v
nezakrytých nádobách. >>>Potraviny
skladujte v uzavřených nádobách.
Mikroorganismy množící se z
neuzavřených nádob mohou způsobit
nepříjemné zápachy.

• Vyjměte z chladničky potraviny s prošlým
datem použitelnosti a zkažené.

Dveře se nezavírají. 
• Zabalené potraviny brání v zavírání dveří.

>>>Vyměňte obaly, které brání v chodu
dveří.

• Chladnička není na rovné podlaze.
>>>Chladničku vyrovnejte nastavením
nožičky.

• Podlaha není rovná. >>>Ověřte, zda je
podlaha rovná a unese chladničku.

Přihrádky na čerstvé potraviny jsou zaseklé. 
• Potraviny se dotýkají horní části zásuvek.

>>>Potraviny v zásuvce uspořádejte jinak.
Pokud je povrch produktu horký. 
• Když je zařízení v provozu, lze pozorovat

vysoké teploty mezi dvěma dvířky, na
postranních panelech a na zadním grilu. To 
je běžné a není to důvod pro servisní
údržbu!

Řešení problémů 
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PROHLÁŠENÍ / VAROVÁNÍ 
S některými (jednoduchými) poruchami si 
může koncový uživatel přiměřeně poradit, 
aniž by vznikl bezpečnostní problém nebo 
nebezpečí při použití, pokud je provede v 
mezích a v souladu s následujícími pokyny 
(viz kapitola "Oprava svépomocí"). 

Proto, pokud není v níže uvedené kapitole 
"Oprava svépomocí" povoleno jinak, musí 
být opravy svěřeny registrovaným 
odborným servisům, aby se předešlo 
bezpečnostním problémům. Registrovaný 
odborný servis je odborný servis, kterému 
výrobce umožnil přístup k návodu a 
seznamu náhradních dílů tohoto výrobku v 
souladu s metodami popsanými v 
legislativních aktech podle směrnice 
2009/125/ES. 
Servis v rámci záručních podmínek však 
může provádět pouze servisní zástupce 
(tj. autorizovaný odborný servis), 
kterého můžete kontaktovat na 
telefonním čísle uvedeném v uživatelské 
příručce/záručním listu nebo 
prostřednictvím autorizovaného 
prodejce. Upozorňujeme proto, že 
opravy prováděné odbornými servisy 
(které nejsou autorizovány společností 
Beko) mají za následek ztrátu záruky. 
Oprava svépomocí 
Opravu svépomocí může provést koncový 
uživatel, pokud jde o následující náhradní 
díly: madla dveří, závěsy dveří, přihrádky, 
koše a těsnění dveří (aktualizovaný 
seznam je k dispozici také na 
support.beko.com od 1. března 2021). 

Kromě toho, aby byla zajištěna bezpečnost 
výrobku a předešlo se riziku vážného 
zranění, musí být uvedená oprava 
svépomocí provedena podle pokynů v 
návodu k použití pro opravu svépomocí 
nebo podle pokynů, které jsou k dispozici 
na adrese support.beko.com. V zájmu vaší 
bezpečnosti odpojte před zahájením opravy 
svépomocí výrobek ze zásuvky. 

Opravy a pokusy o opravy prováděné 
koncovými uživateli u dílů, které nejsou 
uvedeny v tomto seznamu, a/nebo 
nedodržování pokynů uvedených v 
uživatelských příručkách pro opravu 
svépomocí nebo dostupných na stránkách 
support.beko.com, mohou vést k 
bezpečnostním problémům, které nelze 
přičítat společnosti Beko, a mají za 
následek ztrátu záruky na výrobek. 

Proto se velmi doporučuje, aby se koncoví 
uživatelé nepokoušeli provádět opravy, 
které nespadají do uvedeného seznamu 
náhradních dílů, a aby se v takových 
případech obrátili na autorizované odborné 
servisy nebo registrované odborné servisy. 
Naopak, takové pokusy koncových 
uživatelů mohou způsobit bezpečnostní 
problémy a poškození výrobku a následně 
způsobit požár, povodeň, úraz elektrickým 
proudem a vážné zranění osob. 

Na autorizované odborné servisy nebo 
registrované odborné servisy je třeba se 
obrátit například s následujícími opravami: 
kompresor, chladicí okruh, hlavní deska, 
deska měniče, deska displeje atd. 

Výrobce/prodejce nemůže nést 
odpovědnost v žádném případě, kdy 
koncoví uživatelé nedodrží výše uvedené. 

Dostupnost náhradních dílů pro 
zakoupenou chladničku je 10 let. 

Během tohoto období budou k dispozici 
originální náhradní díly, aby se zajistil 
správný provoz chladničky 

Minimální doba záruky na zakoupenou 
chladničku je 24 měsíců. 
Tento výrobek je vybaven světelným 
zdrojem třídy G. 

Světelný zdroj v tomto výrobku mohou 
měnit pouze odborníci.
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